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GB | Gas Detector

The detector indicates leaks of flammable gasses (natural gas, methane, propane, butane)
in households.

This manual contains important safety information regarding the installation and operation
of the detector. Carefully read this manual and store it safely for future use. Familiarise
other residents of the building with the functioning of the detector so that they can properly
respond to its signals.

Technical information:

Sensor type: semi-conductor

In accordance with standard EN 50194-1:2009
Service life: 5 years

Detection: natural gas, methane, propane, butane
Operating temperature and humidity: -10 °C to +40 °C, 0 to 95 % (without condensation)
Enclosure: IPX2D

Acoustic signalisation: >85 dB at a distance of 1 m
Power supply: 220-240V/50-60 Hz

Power consumption: <4 W

Detection sensitivity: 6 % LEL (lower explosive limit)
Dimensions: 36.3 X 117 X 77.4 mm

Weight: 239 ¢




Detector States Overview

State Note Green LED | Yellow LED | Red LED Siren
Self-testing | Upon connection | litforca.2 | litforca.2 | litforca.2 15 bee
mode to mains seconds | seconds | seconds P
. (a. 180 seconds
Adz&);sgon after connection | flashing off off inactive
to mains
Normal gas . -
Stand-by mode detector state lit off off inactive
— Long-press the . .
Functionality TEST/HUSH Jit off flashing intermittent
test button beeping
. . intermittent
Alarm mode Gas detected lit off flashing beeping |
Press the TEST/ . . -
Alarm hush HUSH button lit off flashing inactive
beeps 1x
Faulty gas sensor Rz[éltaec(et;?e lit lit off every 30
seconds
beeps 3x
il I el B U R
seconds
Power cable
Detectoris off | unplugged from off off off inactive
mains
Detector Description See fig. 1
1-Loud siren 3~ TEST/HUSH button
2-LEDs Used for testing the functioning of the
POWER — green colour detector or silencing an alarm
FAULT - yellow colour 4—End date of detector service life
ALARM — red colour
Installation

The installation must be performed by a qualified person.

The person performing the installation is responsible for installing the product in accordance
with valid regulations.

When in doubt, leave the installation to a qualified professional.

Ideally, the detector should be installed in a room where the risk of gas leaks is the greatest,
e.g. the kitchen.



Natural gas is lighter than air and has the tendency to rise up and fill the space above the leak site.
The detector should be installed above the likely place of leakage, ca. 30 cm from the ceiling.
Donotinstall the detectorina place where air flow is hindered by furniture and other equipment.
The detector should be installed in an accessible place so that the user is able to push the TEST/
HUSH button in the event of an alarm.
The detector should be installed in a place from which an alarm will be easy to hear.
Do not install the detector:
« Directly above kitchen appliances
Outside the building
Inan enclosed space (e.g. a cabinet)
Directly above the sink
Next to a window or door
Next toa fan
In a place where the temperature is not between -10 °Cand +40 °C
In a place where the vents of the detector might get dirty or clogged
« Inahumid place

Example of Detector Placement See fig. 2
1 - Gas detector

Installing the Detector onto a Wall

Before mounting, turn off the power for the room.

Make sure there are no wires or pipes in the place you intend to mount the detector.

Use the mounting plate to mark 2 drill holes, see fig. 2

Drill the two holes (@ 5 mm) in the wall.

Insert the attached wall plugs into the openings, place the mounting plate and attach it to
the wall with screws.

Fit the back of the detector firmly onto the fixing projections on the mounting plate.

Seefig. 3

A - detector E—holes in the wall
B — screws F—fixing projections
C—mounting plate G- holes for hanging
D — wall plugs

START-UP

Afterinstallation is complete, connect the detector to 230V mains. The detector will take approx.
3 minutes to adapt and the green LED will be flashing.

Once the green LED stops flashing and remains lit up, the detector is ready for use.

Note: in order for the detector to work faultlessly, it is necessary for oxygen concentration in the
room to be at least 21 %.

TEST MODE

If needed, you can check the functioning of the detector.
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Long-press the TEST/HUSH button.
The green LED will light up, the red LED will be flashing and the alarm will be beeping.
Use test mode 1 a week.

FAULT STATE

If the detector is in fault state, it is not functional.

Fault state is indicated by 1 beep every 30 seconds and the green and yellow LED will be lit up.
Disconnect the detector from the mains and reconnect it after a few moments.

Perform a functionality test.

If the detector still does not work, contact a service centre.

END OF DETECTOR SERVICE LIFE

The detector has a service life of 5 years since production.

After expiration, the detector must no longer be used and must be replaced with a new device.
The date for replacing the detector is listed on the front of the detector under the TEST/
HUSH button.

If you are using multiple detectors, remember to check their replacement dates!

ALARM WARNING

If gasis detected, the green LED will light up and the red LED will be flashing.

Asiren will be beeping at the same time.

Tossilence the siren, press the TEST/HUSH button; the siren will be silenced for 5 minutes.
Then the alarm siren will reactivate.

In the event of an alarm, proceed as follows.

Extinguish all open flames.

Turn off all gas appliances.

Do not turn any electrical appliances on or off, including the detector itself.

Shut off the gas supply and the main shutoff valve.

Open the windows and doors.

Do not use a mobile phone while in the building where the gas leak is likely to have occurred.
Inform people in the vicinity (do not ring the bell to alert your neighbours, only knock).

If the alarm is still active and the cause of the gas leak has not been found, leave the building
and immediately contact the gas supplier’s emergency breakdown service. Or contact the
fire brigade or the police.

Upkeep and Maintenance
The product is designed to serve reliably for many years if used properly. Here are some tips
for proper operation:
« Read the manual carefully before using this product.
« The product must be replaced with a new one after 5 years — see replacement date
on the front.
« Regularly clean the product — at least 1x a month.



Carefully clean any dirt and dust from ventilation openings of the product with a

vacuum cleaner.

The product must not be painted.

Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and humidity, and sudden

changes in temperature. This would reduce accuracy of detection.

« Do not place the product in locations prone to vibration and shocks — these may

cause damage.

Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures or humidity

- these may cause the product to malfunction or deform its plastic parts.

Do not expose the product to frost, rain or humidity, dripping or splashing water. The

following substances may cause a false alarm or damage the sensor: silicone gasses,

hydrogen sulphide, sulphur oxides, gaseous chlorine, hydrogen chloride, alkali metals,

water, products with alcohol content, isobutane, isopropanol, ethylene, ethyl acetate,

benzene, toluene, paints, diluents, solvents, glues, hair spray, perfumes, aftershaves.

Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit candle, etc.

Do not place the product in places with inadequate air flow.

Do not insert any objects in the product vents, do not cover up the product.

« Do not tamper with the internal electric circuits of the product — doing so may damage

the product and will automatically void the warranty. The product should only be repaired

by a qualified professional.

To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning

agents - they could scratch the plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.

Do not immerse the product in water or other liquids.

In the event of damage or defect on the product, do not perform any repairs by yourself.

Have it repaired in the shop where you bought it.

This device is notintended for use by persons (including children) whose physical, sensory

ormental disability or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are

supervised orinstructed in the use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children must always be supervised and must never play with the device.

E Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste.
Contact local authorities for information about collection points. If the electronic

mmmm  devices would be disposed on landfill, dang; b may reach

and subsequently food chain, where it could affect human health.

EMOS spol. st. 0. declares that the P56450 is in compliance with the essential requirements and

otherrelevant provisions of Directive. The device can be freely operated in the EU. The Dedlaration

of Conformity can be found at http://www.emos.eu/download.
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CZ | Detektor plynu

Detektor slouzi k indikaci iniku hoflavych plynii (zemni plyn, metan, propan, butan) v

domacnostech.

Tento navod obsahuje diileZité bezpecnostniinformace o instalaci a provozu detektoru. Pozorné
si tuto prirucku prectéte a bezpecné ji uschovejte pro budouci potiebu. S obsluhou detektoru
seznamte také viechny ostatni obyvatele budovy, aby dokazali reagovat na jeho signaly

(bezplatnd nonstop linka pro celou CR je 1239).

Technické informace:

Typ senzoru: polovodicovy

V'souladu s normou CSN EN 50194-1:2009
Tivotnost zafizent: 5 let

Detekce: zemni plyn, metan, propan, butan
Pracovni teplota a vlhkost: -10 °Caz +40 °C, 0 az 95 % (bez kondenzace)
Stupen kryti: IPX2D

Akustickd signalizace: >85 dB na vzdalenost 1 m
Napajeni: 220-240V/50-60 Hz

Spotieba: <4 W

Citlivost detekce: 6 % SMV (spodni mez vybusnosti)
Rozméry: 36,3 x 117 X 77,4mm

Hmotnost: 239 ¢

Piehled moZnych stavii detektoru

Stav Poznémka | Zelend LED | Zluta LED “{‘E;"é Siréna
Samotestovaci | Prizapojeni | sviticca2 | svitica2 | sviticca2 1 pibne
rezim dosité sekundy | sekundy | sekundy pip
Cca 180 sekund
Adaptacnirezim |  od zapojeni blika nesviti nesviti | neaktivni
dossité
Stand-by rezim Nt:jr:gll(n:é;tjav sviti nesviti nesviti | neaktivni
Stisknéte dlouze Lo
Testfunkénosti | tacitko TEST/ | sviti nesviti blika | PrETLIOKaNe
HUSH Plpa
Rezim Alarmu | Detekovan plyn sviti nesviti bliké prer;?‘g;l ane
Stisknéte
ItiSenialarmu | tlacitko TEST/ sviti nesvit bliké neaktivni
HUSH




Cervend

Stav Pozndmka | Zelend LED | Zlutd LED LED Siréna
. . 1X pipne
Vadny senzor Vyméiite " " " L
sviti sviti nesviti | kazdych 30
plynu detektor sekund
5 . . 3X pipne
Konec Zivotnosti Vyméiite - . . o
svitf sviti nesviti | kazdych 30
detektoru detektor sekund
XZE er;::)); yggg:;'ztazgé nesviti nesviti nesviti neaktivni
Popis detektoru Vizobr. 1
1 - Hlasitd siréna 3 —Tlacitko TEST/HUSH
2 LED diody Slouzi pro otestovani funkénosti
POWER — zelené barva detektoru nebo ke ztiseni alarmu
FAULT — Zlutd barva 4—Datum konce Zivotnosti detektoru
ALARM — cervend barva
Instalace

Instalaci musi provadét kompetentni osoba.

Osoba provadéjici montaZ je zodpovédnd za instalaci produktu v souladu s platnymi predpisy.
V pripadé pochybnosti se s instalaci obratte na kvalifikované profesiondly.

Detektor by mél byt idedIné nainstalovan v mistnosti, kde je nejvétsi riziko dniku plynu,
napf. kuchy.

Zemni plyn je lehci nez vzduch a ma tendenci stoupat nahoru a zaplnit prostory, které jsou
nad mistem tniku.

Detektor by mél byt nainstalovan nad droven pravdépodobného mista dniku plynu, cca
30 cm od stropu.

Neinstalujte detektor na misto, kde je ztizeno proudéni vzduchu nabytkem a ostatnim
vybavenim.

Detektor by mél byt instalovan na dobre pristupném misté, aby v piipadé alarmu byl uZivatel
schopen stisknout tlacitko TEST/HUSH.

Detektor by mél byt instalovén na misté, z kterého bude alarm dobe slysitelny.
Neinstalujte detektor:

pfimo nad kuchyiskymi spotiebici

venku mimo budovu

v uzaveném prostoru (napf. skiifi)

pfimo nad dez

vedle okna nebo dvefi

vedle ventilédtoru



« v prostoru, kde neni teplota v rozmezi -10 °C az +40 °C
« namisté, kde miize dojit k zaspinéni/ucpani vétracich otvordi detektoru
« navlhkém misté

Priklad umisténi detektoru Viz obr. 2
1 Detektor plynu

Instalace detektoru na zed'

Pred instalaci vypnéte pfivod elektfiny do mistnosti.

Ujistéte se, Ze na misté instalace neni elektrické vedeni nebo trubky.

Podle montazni desky oznacte na misté instalace 2 otvory pro vrtani, viz obrazek 2.

Vyvrtejte dva otvory (9 5 mm) do zdi.

Do otvorii zasuiite pfilozené hmozdinky, prilozte montazni desku a pomoci vrutii ji pripevnéte
nazed.

Nasadte zadni stranu detektoru pevné na fixacni vystupky montazni desky.

Vizobr. 3

A — detektor E—otvory ve zdi
B—vruty F — fixacni vystupky
C—montdzni deska G — otvory na zavéseni
D — hmozdinky

UVEDENI DO PROVOZU

Po instalaci pfipojte detektor do sité 230V, kdy probéhne adaptace po dobu 3 minut a bude
blikat zelend LED.

Az zelend LED prestane blikat a bude trvale svitit, je detektor pripraven k provozu.

Pozndmka: pro bezproblémovy provoz detektoru je nutné, aby koncentrace kysliku v mistnosti
bylamin. 21 %.

TESTOVACI REZIM

V pripadé potieby miizete zkontrolovat funkénost detektoru.

Stisknéte dlouze tlacitko TEST/HUSH.

Zelend LED bude svitit, cervena LED bude blikat a siréna bude pipat.

Testovaci rezim provadgéjte 1 tydné.

CHYBOVY STAV

Pokud je detektor v chybovém stavu, neni funkcni.

Chybovy stav je indikovan kazdych 30 sekund 1 pipnutim a zelend a Zlutd LED sviti.

Odpojte detektor ze sité a po chvili znovu zapojte.

Provedte test funkénosti.

Pokud nebude detektor funkéni, obratte se na servisni stiedisko.

KONEC ZIVOTNOSTI DETEKTORU
Tivotnost detektoru je 5 let od vyroby.
Po uplynuti této doby nesmf byt pouZivén a je nutné ho nahradit novym zafizenim.
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Datum nahrazeni detektoru je uvedeno na predni strané detektoru pod tlacitkem TEST/HUSH.
Pokud pouzivte vice detektori, nezapomeiite u vech zkontrolovat datum nahrazeni za novy!

UPOZORNENI NA ALARM

V pripadé zjisténi plynu bude trvale svitit zelena LED a blikat cervend LED.

Zaroven bude pipat siréna.

Pro ztiSeni sirény stisknéte tlacitko TEST/HUSH, ztiSeni bude trvat 5 minut.

Potom bude znovu aktivni siréna alarmu.

Pfi zjisténi alarmu postupujte nasledovné.

Uhaste v3echny oteviené ohné.

Vypnéte v3echny plynové spotiebice.

Nezapinejte ani nevypinejte zadné elektrospotiebice, vetné samotného detektoru.

Vypnéte privod plynu a hlavni uzavér plynu.

Oteviete okna a dvefe.

Nepouzivejte mobil v budové, kde se predpoklada dnik plynu.

Informujte své okoli (na sousedy nezvoiite, pouze klepejte na dvere).

Pokud je alarm stale aktivni a neni zjisténa pficina tniku plynu, opustte budovu a ihned kon-

taktujte pohotovostni poruchovou sluzbu dodavatele plynu. Nebo kontaktujte hasice i policii.

Péce a udrzba

Vyrobek je navrzen tak, aby pfi vhodném zachézeni spolehlivé slouzil fadu let. Zde je nékolik

rad pro sprévnou obsluhu:

NeZ zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky manudl.

Vyrobek je nutné po 5 letech nahradit novym — viz datum vymény na predni strané.

Vyrobek pravidelné cistéte — minimalné 1x za mésic.

Vysavacem opatrné vysajte pfipadnoy prach a Spinu z ventilacnich otvord vyrobku.

Vyrobek se nesmi barvit.

« Nevystavujte vyrobek pfimému slunecnimu svétlu, extrémnimu chladu a vihku a nahlym
zméndm teploty. SniZilo by to piesnost sniméni.

« Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfesiim — mohou zpiisobit

jeho poskozeni.

Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, néraziim, prachu, vysoké teploté nebo

vlhkosti — mohou zpisobit poruchu funkénosti vjrobku, deformaci plastovych ¢asti.

Nevystavujte vyrobek mrazu, desti ani vihku, kapajici a stiikajici vodé. Nasledujci latky

mohou zpisobit falesny alarm nebo poskodit sensor: silikonové pary, sirovodik, oxidy siry,

plynny chldr, chlorovodik, alkalické kovy, voda, produkty s obsahem alkoholu, isobutan,

isopropanol, ethylen, ethylacetdt, benzen, toluen, barvy, fedidla, rozpoustédla, lepidla,

sprej na vlasy, parfémy, vody po holeni.

Neumistujte na vyrobek zddné zdroje otevieného ohné, napf. zapalenou svicku apod.

Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostatecné proudéni vzduchu.

Nevsunujte do vétracich otvorii vjrobku zadné pfedméty, vyrobek nezakryvejte.
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« Nezasahujte do vnitinich elektrickych obvodi vjrobku — miiZete jej poskodit a automatic-

ky tim ukoncit platnost zaruky. Viyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

K cisténi pouzivejte mimé navihceny jemny hadgik. Nepouzivejte rozpoustédia ani cistici

pfipravky — mohly by poskrabat plastové casti a narusit elektrické obvody.

« Vyrobek neponofujte do vody ani jinjch kapalin.

« Pri poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte Zadné opravy sami. Predejte jej k opravé

do prodejny, kde jste jej zakoupili.

Tento pfistroj neni urcen pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzick, smyslova

nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabraiiuje v bezpecném

pouzivani pfistroje, pokud na né nebude dohlizeno, nebo pokud nebyly instruovany

ohledné poutiti tohoto pfistroje osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost. Je nutny

dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.

E Nevyhazujte elektrické spotfebice jako netfidény komundini odpad, pouZijte sbérna
mista tfidéného odpadu. Pro aktudIni informace o shémych mistech kontaktujte

mistni ifady. Pokud jsou elektrické spotfebice ulozené na skladkach odpadkd, nebez-

pecné latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a posko-

zovat vase zdravi.

EMOS spol. st. 0. prohlasuje, ze P56450 je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalsimi pfi

ustanovenimi smémice. Zafizeni |ze volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé Ize najit na

webovych strankach http://www.emos.eu/download.

SK | Detektor plynu

Detektor sliZi na indikdciu tniku horfavych plynov (zemny plyn, metan, propan, butdn) v
domécnostiach.

Tento ndvod obsahuje déleZité bezpecnostné informécie o instaldcii a prevadzke detektora.
Pozomne si tiito prirucku precitajte a bezpecne ju uschovajte pre budticu potrebu. S obsluhou
detektora zozndmte tiez vietkych ostatnych obyvatelov budovy, aby dokdzali reagovat na
jeho signaly.

Technické informécie:

Typ senzora: polovodicovy

Vsiilade s normou EN 50194-1:2009

Tivotnost zariadenia: 5 rokov

Detekcia: zemny plyn, metén, propan, butdn

Pracovna teplota a vlhkost: -10 °Caz +40 °C, 0 az 95 % (bez kondenzécie)

Stupen krytia: IPX2D

Akustickd signalizacia: >85 dB na vzdialenost 1 m

Napéjanie: 220-240V/50-60 Hz

Spotreba: <4 W




Citlivost detekcie: 6 % DMV (dolnd medza vybusnosti)
Rozmery: 36,3 X 117 X 77,4mm
Hmotnost: 239 ¢

Prehlad moznych stavov detektora

Stav Pozndmka | Zelend LED | ZIté LED (e{\é;na Siréna
Samotestovaci | Prizapojenido | svieticca | svieticca | svieticca 1 pipne
rezim siete 2sekundy | 2sekundy | 2sekundy Pip
Cca 180 sekiind
Adaptacny rezim | - od zapojenia blikd nesvieti nesvieti | neaktivne
do siete
Stand-by rezim Nodremlzl(rgrs;(av svieti nesvieti nesvieti | neaktivne
Stlacte dlhsie "
Test funkénosti | tlacidlo TEST/ svieti nesvieti blika prer;?;avane
. . - - . | prerusovane
Rezim Alarmu | Detekovany plyn | svieti nesvieti blika b
StiSenie alarmu St}aEcStTe/ﬂacslalo svieti nesvieti blika neaktivne
. . 1x pipne
Chybny senzor Vymerite - - - i
svieti svieti nesvieti | kazdych 30
plynu detektor sekind
- N N 3X pipne
Koniec Zivotnosti Vymeiite - - - s
svieti svieti nesvieti | kazdych 30
detektora detektor sekind
. Napdjaci kabel
Vypnuty P - - - .
odpojeny zo nesvieti nesvieti nesvieti | neaktivne
detektor siete
Popis detektora Vid obr. 1
1—Hlasnd siréna 3 —Tlacidlo TEST/HUSH
2 - LED didy SIzi pre otestovanie funkénosti
POWER — zelené farba detektora alebo ku stieniu alarmu
FAULT - Zlté farba 4 - Datum konca Zivotnosti detektora
ALARM — cervend farba
Instalacia

In3taldciu musi vykonat kompetentnd osoba.
0Osoba vykondvajtica montaz je zodpovednd za instalaciu produktu v stilade s platnymi predpismi.
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V pripade pochybnosti sa s intaldciou obratte na kvalifikovanych profesionélov.
Detektor by mal byt idedIne nainstalovany v miestnosti, kde je najvacsie riziko Gniku plynu,
napr. kuchyna.
Zemny plyn je lahsi ako vzduch a mé tendenciu stdpat hore a zaplnit priestory, ktoré s nad
miestom tniku.
Detektor by mal byt nainstalovany nad droven pravdepodobného miesta tniku plynu, cca
30 cm od stropu.
Neinstalujte detektor na miesto, kde je stazené pridenie vzduchu nabytkom a ostatnym
vybavenim.
Detektor by mal byt instalovany na dobre pristupnom mieste, aby v pripade alarmu bol
pouzivatel schopny stlacit tlacidlo TEST/HUSH.
Detektor by mal byt instalovany na mieste, z ktorého bude alarm dobre pocutelny.
Neinstalujte detektor:
« Priamo nad kuchynskymi spotrebicmi
Vonku mimo budovu
V uzavretom priestore (napr. skrifia)
Priamo nad drez
VedIa okna alebo dveri
Vedla ventilétora
« Vpriestore, kde nie je teplota v rozmedzi-10 °C do + 40 °C
« Namieste, kde moze dojst k zaspineniu/upchatiu vetracich otvorov detektora
« Navlhkom mieste
Priklad umiestnenia detektora Vid'obr. 2
1 Detektor plynu

In3talacia detektora na stenu

Pred in3talaciou vypnite privod elektriny do miestnosti.

Uistite sa, Ze na mieste instaldcie nie je elektrické vedenie alebo rirky.

Podla montdznej dosky oznacte na mieste instalacie 2 otvory pre vitanie, vid obrazok 2
Vyvrtajte dva otvory (6 5 mm) do steny.

Do otvorov zasuiite prilozené hmozdinky, prilozte montédznu dosku a pomocou skrutiek ju
pripevnite na stenu.

Nasadte zadnu stranu detektora pevne na fixatné vystupky montaznej dosky.

Vid'obr. 3

A - detektor E—otvory v stene

B — skrutky F — fixacné vystupky
(- montdzna doska G —otvory na zavesenie
D — hmozdinky



UVEDENIE DO PREVADZKY

Po instaldcii pripojte detektor do siete 230V, kedy prebehne adaptécia po dobu 3 minit a
bude blikat zelend LED.

Ked zelend LED prestane blikat a bude trvale svietit, je detektor pripraveny na prevadzku.
Pozndmka: pre bezproblémovii prevddzku detektora je nutné, aby koncentrdcia kyslika v
‘miestnosti bola min. 21%.

TESTOVACI REZIM

V pripade potreby mozete skontrolovat funkénost detektora.

Stlacte dihsie tlacidlo TEST/HUSH.

Zelend LED bude svietit, cervend LED bude blikat a siréna bude pipat.
Testovaci rezim vykonavajte 1 tyzdenne.

CHYBOVY STAV

Ak je detektor v chybovom stave, nie je funkény.

Chybovy stav je indikovany kazdych 30 sekind 1 pipnutim a zelend a ZIt& LED svieti.
Odpojte detektor zo siete a po chvili znovu zapojte.

Prevedte test funkcnosti.

Pokial nebude detektor funkcny, obratte sa na servisné stredisko.

KONIEC ZIVOTNOSTI DETEKTORA

Tivotnost detektora je 5 rokov od vyroby.

Po uplynuti tejto doby nesmie byt pouzivany a je nutné ho nahradit novym zariadenim.
Datum nahradenia detektora je uvedeny na prednej strane detektora pod tlacidlom
TEST/HUSH.

Ak pouzivate viac jtte pri v3etkych sk
UPOZORNENIE NA ALARM

V pripade zistenia plynu bude trvalo svietit zelend LED a blikat cervend LED.

Zaroven bude pipat siréna.

Pre stiSenie sirény stlacte tlacidlo TEST/HUSH, stiSenie bude trvat 5 minit.

Potom bude znova aktivna siréna alarmu.

Pri zistenf alarmu postupujte nasledovne.

Uhaste v3etky otvorené ohne.

Vypnite v3etky plynové spotrebice.

Nezapinajte ani nevypinajte Ziadne elektrospotrebice, vratane samotného detektora.

Vypnite privod plynu a hlavny uzdver plynu.

Otvorte okné a dvere.

Nepouzivajte mobil v budove, kde sa predpoklada tnik plynu.

Informujte svoje okolie (na susedov nezvoiite, len klopte na dvere).

Akje alarm stale aktivny a nie je zistend pricina tniku plynu, opustite budovu a ihned kontaktujte
pohotovostnd poruchovi sluzbu dodavatela plynu. Alebo kontaktujte hasicov alebo policiu.

{datum iazanovy!



Starostlivost a iidrzba
Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchédzani spolahlivo slizil niekolko rokov. Tu
je niekolko rad pre spravnu obsluhu:
« Skorako zacnete s vjrobkom pracovat, pozore si precitajte navod (uzivatelsky manual).
« Vyrobok je nutné po 5 rokoch nahradit novym - pozri datum vymeny na prednej strane.

Vyrobok pravidelne ¢istite - minimélne 1x za mesiac.

Vysavacom opatrne vysajte pripadny prach a $pinu z ventilacnych otvorov vyrobku.
Vyrobok sa nesmie farbit.

Nevystavujte vyrobok priamemu sinecnému svetlu, extrémnemu chladu a vihkuanahlym
zmendm teploty. Znizilo by to presnost snimania.

Neumiestiiujte vyrobok do miest nachylnych k vibrciam a otrasom - mézu spsobit
jeho poskodenie.

Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, ndrazom, prachu, vysokej teplote alebo
vlhkosti - mzu spasobit poruchu funkénosti vyrobku, deforméciu plastovyich Casti.
Nevystavujte vyrobok mrazu, dazdu ani vihku, kvapkajuicej a striekajticej vode. Nasledu-
jlice latky mdzu sposobit falosny alarm alebo poskodit senzor: silikonové pary, sirovodik,
oxidy siry, plynny chlér, chlorovodik, alkalické kovy, voda, produkty s obsahom alkoholu,
izobutan, izopropanol, etylén, etylacetat, benzén, toluén, farby, riedidla, rozpustadia ,
lepidld, sprej na vlasy, parfumy, vody po holeni.

Neumiestiiujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohiia, napr. zapélent sviecku a pod.
Neumiestiiujte vjrobok na miesta, kde nie je zaistené dostatocné priidenie vzduchu.
Nevkladajte do vetracich otvorov vyrobku Ziadne predmety, vyrobok nezakryvajte.
Nezasahujte do vniitornych elektrickych obvodov vyrobku - mozete ho poskodit a automa-
ticky tym ukon(it platnost zéruky. Vijrobok by mal opravovat len kvalifikovany odbornik.
Na cistenie pouZivajte mierne navlhéend jemni handricku. NepouZivajte rozpistadla
ani Gistiace pripravky - mohli by poskriabat plastové asti a narusit elektrické obvody.
Vyrobok nepondrajte do vody ani inych kvapalin.

Priposkodenialebo chybe vyrobku nerobte Ziadne opravy sami. Odovzdajte ho na opravu
do predajne, kde ste ho zakupili.

« Tento pristroj nie je urceny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzickd,

zmyslova alebo mentdlna neschopnost ¢ nedostatok skuisenosti a znalosti zabrafiuje
v bezpecnom pouzivani pristroja, pokial na ne nebude dohliadané, alebo pokial neboli
instruované ohladne pouZitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Je
nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebud s pristrojom hrat.
Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komundlny odpad, poufite zberné
miesta triedeného odpadu. Pre aktudIne informécie o zbernych miestach kontaktujte

mmmm  miestne trady. Pokial'sd elektrické spotrebice ulozené na sklddkach odpadkov, nebez-
pecné latky mozu presakovat do podzemnej vody a dostat'sa do potravinového retazca a po-
$kodzovat vase zdravie.



EMOS spol. s r. 0. prehlasuje, ze P56450 je v zhode so zékladnymi poziadavkami a dalSimi
prislusnymi ustanoveniami smemice. Zariadenie je mozné volne prevédzkovat'v EU. Prehlasenie
0 zhode mozno najst na webovych strankach http://www.emos.eu/download.

PL | Detektor gazu

Detektor stuzy do wykrywania wyptywu gazéw tatwopalnych (gaz ziemny, metan, propan,
butan) w gospodarstwach domowych.
Ta instrukcja zawiera wazne informacje bezpieczeristwa o instaladji i uzytkowaniu detektora.
Prosimy uwaznie przeczytac te instrukcje i bezpiecznie zachowac ja na przysztosc. Z obstuga
detektora nalezy réwniez zapozna¢ wszystkich innych mieszkaricéw budynku, aby potrafili
prawidtowo reagowac na jego sygnaty.

Dane techniczne:

Typ czujnika: pétprzewodnikowy

Zgodny z norma EN 50194-1:2009

Zywotnos¢ urzadzenia: 5 lat

Wykrywa: gaz ziemny, metan, propan, butan
Temperatura pracy i wilgotnos¢: -10 °C do +40 °C, 0 do 95 % (bez kondensacji)
Stopien ochrony: IPX2D

Sygnalizacja akustyczna: >85 dB w odlegtosci 1 m
Zasilanie: 220-240V/50-60 Hz

Pobor energii: <4 W

Czutos¢ detekgjiz 6 % SMV (dolna granica wybuchowosci)
Wymiary: 36,3 X 117 X 77,4mm

Ciezar: 239 g

Przeglad mozliwych stanéw detektora

" Zielona |Zdttadioda | Czerwona
Stan Uwagi | GiodalED | LED | diodalED | SYrem@

Przy podfaczeniu | Swieci okoto | Swieci okoto | Swieci okoto
dossieci 2sekundy | 2sekundy | 2sekundy
Okoto 180
sekund od

podtaczenia
do sieci

Tryb testowania 1x pika

Tryb adaptadji miga nie Swieci | nie Swieci | nieaktywny

Normalny stan A T I

Tryb Stand-by detektora Swieci nie Swieci | nieswieci | nieaktywny
Diuzsze naci-
Test dziatania | $niecie przycisku |  Swiedi nie $wieci miga
TEST/HUSH

pika przery-
wanie




" Zielona | Z6ttadioda | Czerwona
Stan Uwagi | iodalED | LED | diodalED | SYTe"
Trybalarmu | Wykrycie gazu Swieci nie $wieci miga Pik;lal);li:f)/‘
- Nacisna¢
ngsrfneﬂle przycisk TEST/ $wiedi nie wieci miga | nieaktywne
Wadliwayzﬁzujnik ‘filgre‘mir( Swied Swiedi nie Swieci ;; g&s;g
Koniec zywotno-| ~ Wymieni¢ i fin oo | 3Xpikaco
$ci detektora detektor swied swied MeswWied | 30 sekund
Przewdd zasila-
Vﬁ):&ckz:;y jacy wytaczony z | nieSwieci | nieswieci | nie Swieci | nieaktywne
gniazdka
Opis detektora Patrzrys. 1
1 - Glosna syrena 3 — Przycisk TEST/HUSH
2 - Diody LED Stuzy do testowania pracy detektora
POWER — kolor zielony albo do wyciszenia alarmu
FAULT — kolor zétty 4 - Data korica zywotnosci detektora
ALARM - kolor czerwony
Instalacja

Instalacja musi by¢ wykonana przez kompetentng osobe.
Osoba wykonujaca montaz jest od ialna za instalacje produktu zgodnie z obowia-
Zujacymi przepisami.
W przypadku watpliwosci co do zasad instalacji, trzeba sie zwrdci¢ do specjalisty.
Detektor powinien by¢ umieszczony w tym pomieszczeniu, w ktdrym jest najwieksze ryzyko
wyptywu gazu, na przyktad w kuchni.
Gazziemny jest |zejszy od powietrza i ma tendencje unoszenia sie do géry i wypetniania miejsca,
ktdre znajduje sie nad miejscem jego wyptywu.
Detektor powinien byc zainstal ponad pozi prawdopodobnego miejsca wyptywu
gazu, okoto 30 cm od stropu.
Nie instalujemy detektora w miejscu, w ktdrym przeptyw powietrza jest utrudniony meblami
iinnym wyposazeniem pomieszczenia.
Detektor powinien byc zainstalowany w dobrze dostepnym miejscu, aby w przypadku alarmu
uzytkownik mdgt nacisnac przycisk TEST/HUSH.
Detektor powinien byc zainstalowany w miejscu, z ktérego alarm bedzie dobrze styszalny.
Detektora nie instaluje sig:

« Bezposrednio nad kuchenka gazowa




Na zewnatrz budynku

W zamknietej przestrzeni (na przyktad szafa)

Bezposrednio nad zlewem

Koto okna albo drzwi

« Koto wentylatora

« W pomieszczeniu o temperaturze poza zakresem -10 °C do +40 °C

« Na miejscu, w ktorym moze dojs¢ do zabrudzenia/zapchania otworow wentylacyjnych
detektora

W miejscu wilgotnym

Przyktad lokalizacji detektora Patrzrys. 2

71— Detektor gazu

Instalacja detektora na scianie

Przed instalacja wytaczamy doprowadzenie energii elektrycznej do pomieszczenia.
Sprawdzamy, czy w miejscu instalagji nie sa prowadzone przewody elektryczne albo rury.
Zgodnie z ptytka montazow zaznaczamy w miejscu instalacji 2 otwory do wywiercenia,
patrz rysunek 2

Wiercimy w Scianie dwa otwory (¢ 5 mm).

Do otworéw wktadamy kotki rozporowe z kompletu, przyktadamy ptytke montazowa iza pomoca
whkretow przymocowujemy ja do $ciany.

Detektor zaktadamy na ptytke wykorzystujac otwory w jego tylnej czesci i wystepy na plytce
montazowej.

Patrzrys. 3

A - detektor E— otwory w Scianie

B — wkrety F—wystepy ustalajace

(- plytka montazowa G — otwory do zawieszania
D — kotki rozporowe

URUCHOMIENIE DO PRACY

Po instalacji wiaczamy detektor do sieci 230 V, a po czasie adaptadji, ktdry trwa 3 minuty
zacznie migac zielona dioda LED.

Kiedy zielona dioda LED przestanie migac i zacznie Swieci¢ ciagle, detektor bedzie gotowy
do pracy.

Uwaga: dla poprawnej pracy detektora jest wymagane, aby stezenie tlenu w pomieszczeniu
byto min. 21 %.

TRYB TESTOWANIA

W razie potrzeby mozna sprawdzi¢ poprawnos¢ dziatania detektora.

Naciskamy i przytrzymujemy przycisk TEST/HUSH.

Zielona dioda LED bedzie Swieci¢, czerwona dioda LED bedzie migac, a syrena bedzie pikac.
Testowanie wykonujemy 1 w tygodniu.



STAN BLEDU

Jezeli detektor jest w stanie bfedu, to nie dziata poprawnie.

Stan btedu jest sygnalizowany co 30 sekund 1 piknigciem, a zielona i z6tta dioda LED Swieci.
Na chwile wyfaczamy zasilanie detektora i ponownie wiaczamy go do sieci.

Wykonujemy test poprawnosci dziatania.

Jezeli detektor nadal nie bedzie sprawny, zwracamy sie do osrodka serwisujacego.

KONIEC ZYWOTNOSCI DETEKTORA

Zywotnos¢ detektora wynosi 5 lat od daty produkgji.

Po uptywie tego czasu detektor nie moze byc dalej uzywany i trzeba go wymienic na nowe
urzadzenie.

Data wymiany detektora jest podana na przedniej Sciance detektora pod przyclsklemTEST/ HUSH
Jezeli korzystamy z wiekszej liczby 6w, to u wszystkich
daty ich wymiany na nowy!

OSTRZEZENIE 0 ALARMIE

W przypadku stwierdzenia obecnosci gazu bedzie ciagle Swiecic zielona dioda LED i migac
czerwona dioda LED.

Jednoczesnie syrena bedzie pikac.

Aby wyciszyc syrene naciskamy przycisk TEST/HUSH, wyciszenie bedzie trwac 5 minut.
Potem sygnat akustyczny alarmu bgdue znowu aktywny.

Przy stwit iu alarmu postep epujaco.

Wytaczamy wszystkie zrod’fa otwartego ognia.

Wytaczamy wszystkie urzadzenia gazowe.

Nie wiaczamy, ani nie wytaczamy zadnych urzadzen elektrycznych tacznie zsamym detektorem.
Wytaczamy doptyw gazu i zamykamy gtéwny zawdr gazowy.

Otwieramy wszystkie okna i drzwi.

Nie korzystamy z telefonu komérkowego w obiekcie, w ktdrym podejrzewamy wyptyw gazu.
Informujemy osoby w otoczeniu (do sasiadéw nie dzwonimy, tylko pukamy do drzwi).

Jezeli alarm utrzymuje sie i nie jest stwierdzona przyczyna wyptywu gazu, opuszczamy obiekt
i natychmiast kontaktujemy sie z Pogotowiem Gazowym dostawcy gazu. Albo kontaktujemy
sie ze Straza Pozama lub Policja.

Konserwadja i czyszczenie

Wyrob jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sie z nim mogt stuzyc przez
wiele lat. Dalej zamieszczamy kilka uwag zwigzanych z jego wasciwa obstuga:

Przed uruchomieniem tego wyrobu do pracy, prosimy uwaznie przeczytacjego instrukcje
uzytkownika.

Wyréb trzeba wymieni¢ po 5 latach na nowy — patrz data produkji na przedniej $ciance.
Wyrob trzeba okresowo czysci¢ — minimum 1 na miesiac.

Odkurzaczem ostroznie wysysamy kurz i brud z otwordw wentylacyjnych w wyrobie.

« Wyrobu nie wolno malowac.
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Wyrobu nie iamy na dziatanie bezposredniego Swiatta stonecznego, ek

zimno albo wilgoc oraz nie narazamy na nagte zmiany temperatury. Spowoduje to

pogorszenie dokfadnosci wykrywania.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy — moga

spowodowac jego uszkodzenie.

« Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciskii uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wil-

gotnos¢ — moga one spowodowac uszkodzenie wyrobu i deformacje plastikowych czesci.

Nie narazamy wyrobu na dziatanie mrozu, deszczu, ani wilgoci lub wody kapiacej i

pryskajace. Nizej wymienione substancje moga spowodowac fatszywy alarm albo

uszkodzic czujnik: pary silikonu, siarkowodar, tlenki siarki, gazowy chlor, chlorowodar,

metale alkaliczne, woda, produkty z zawartoscia alkoholu, izobutan, izopropanol, etylen,

octan etylu, benzen, toluen, farby, rozciericzalniki, rozpuszczalniki, kleje, sprej do whosow,

perfumy, woda po goleniu.

Na wyrobie nie ustawiamy zadnych Zrddet otwartego ognia, na przyktad zapalonej

Swieczki, itp.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktdrych nie ma dostatecznego przeptywu

powietrza.

« Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotéw, wyrobu
nie zakrywamy.

« Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw w wyrobie — mozemy

je uszkodzi¢ i utraci¢ uprawnienia gwarancyjne. Wyrdb moze naprawia wyfacznie

przeszkolony spegjalista.

Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzona, delikatng Sciereczke. Nie korzystamy z

rozpuszczalnikdw, ani z preparatow do czyszczenia — moga one podrapac plastikowe

czesci i uszkodzic obwody elektroniczne.

Wyrobu nie zanurzamy jej do wody, ani do innych cieczy.

Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wtasnym

zakresie. Wyrob przekazujemy do naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.

Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (facznie z dziecmi), ktdrych predyspozycje

fizyczne, umystowe albo mentalne oraz brak wiedzy i do$wiadczenia nie pozwalaja na

bezpieczne korzystanie z urzadzenia, jezeli nie sa one pod nadzorem lub nie zostaty

poinstruowane w zakresie korzystania z tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng

za ich bezpieczeristwo. Nalezy dopilnowac, zeby dzieci nie bawity sie tym urzadzeniem.
godnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione Jest umleszczame facznie z innymi
odpadami zuzytego sprzetu oznak lem przekres| kosza. Uzyt-

mmmm  kownik, chcac pozbyc sie sprzetu elektrom(znegmeleklrycznego Jesl zobowiazany

do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki

niebezpieczne, ktdre maja szczegdInie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
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EMOS spol. s r. 0. oSwiadcza, ze wyrob P56450 jest zgodny z wymaganiami podsta-
wowymi i innymi, wtasciwymi postanowieniami dyrektywy. Urzadzenie mozna bez
ograniczen uzytkowac w UE. Deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronach internetowych
http://www.emos.eu/download.

Azérzékeld jelzia gyilékony gézok (foldgaz, metan, propan, butén) szivargasat a héztartasban.
Az dtmutato fontos biztonsagi informaciokat tanalmaz az érzékeld lizembe helyezesevel és
miikodésével kapcsolatban. Olvassa el figyel az 6t, és tarolja azt b

helyen — késbb is sziiksége lehet rd. Az épiilet tobbi lakéjdval ismertesse meg az érzékeld

miikodését, hogy megfelelden reagalhassanak a jelzésekre.

Miiszaki adatok:
Frzékeld tipusa: félvezetd
A EN 50194-1:2009 szabvanynak megfeleléen
Hasznos élettartam: 5 év
Erzékelés: foldgaz, metan, propan, butdn
Miikodési homérséklet és paratartalom: -10 és +40 °C kozott, 0 és 95 % kozott (parale-
csapddas nélkiil)
Burkolat IPX2D
¢ hangjelzés: >85 dB 1 m-es |
Tapellalas 220-240V/50-60 Hz
Fogyasztds: <4 W
Frzékelés érzékenysége: 6 % LEL (alsé robbandsi hatarérték)
Méret: 36,3 X 117 X 77,4 mm
Sily: 2399
Az érzékel all ik sttekinté

P

Allapot Megjegyzés | ZoldLED | SargalED | PirosLED | Sziréna

Ahalozati | Koriilbelil 2 | Koriilbeliil 2 | Koriilbeliil 2
aljzathoz csatla- | masodper- | masodper- | masodper-
koztatdskor | cigvilagit | cigvilagit | cigvilagit
Kb. 180 masod-
Adaptdciés | percig a halézati
iizemmdd | aljzathoz csatla-
koztatds utén
Készenléti A gézérzékeld
iizemméd | normdl allapota

Ontesztel§
iizemmod

154
hangjelzés

villog | kikapcsolva | kikapcsolva | inaktiv

vildgit | kikapcsolva | kikapcsolva | inaktiv

22



Allapot Megjegyzés | ZoldLED | SargaLED | PirosLED | Sziréna

Nyomja le
hosszan a TEST/ " X
Mikodésiteszt | HUSH (TESZT/ | vildgit | kikapcsolva | villog r;l:#a‘lé(llzzgs
NEMITAS) o
gombot
Riasztdsi o a . y y véltakozé
izemméd Gaz érzékelve vildgit | kikapcsolva [ villog hangielzés

o Nyomja meg
nRe':]Slztt;Z Gg%:g&v_ vildgit | kikapesolva | villog inaktiv

TAS) gombot
1x hang-
Hibds gazér- Cserélje ki az - e N jelzés 30
26keld Grzdkeldt vildgit vildgit | kikapcsolva mésodper-
cenként
PRI 3x hang-
Az érzékeld i b )
y . Cserélje kiaz . e . jelzés 30
eIettanaTanak eraskeldt vildgit vildgit | kikapcsolva mésodper-
9 cenként
Atapkabel
kiEaZ;(kszll‘;a k';ﬁ;gf;? kikapcsolva | kikapcsolva | kikapcsolva | inaktiv
aljzatbdl
Az érzékeld részei Ldsd 1. dbra e
1 - Hangjelzd sziréna 3 —TEST/HUSH (TESZT/NEMITAS) gomb
2-LED-ek B Az érzékeld miikodésének tesztelésére
POWER (TAPELLATAST JELZG) LED — &5 a riasztas némitasara hasznlatos
26ld szin 4 — Az érzékeld élettartamanak
FAULT (HIBA) LED — sdrga szin végdatuma
ALARM (RIASZTAST JELZ0) LED  piros
szin
Uzembe helyezés

Aziizembe helyezést szakembernek kell végeznie.

Az lizembe helyezést végzo szakember felelds azért, hogy a termék megfeleljen a hatalyos
eldirasoknak.

Ha kétségei tdmadnak, bizza az izembe helyezést szakemberre.

Azérzékel6tidedlis esetben abban a helyiségben kell izembe helyezni, amelyben

kockdzata a legnagyobb (példdul a konyhdban).
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Afoldgdz konnyebb a levegdnél, ezért felfelé szall, és a szivargasi hely felett tolti ki a teret.
Az érzékeldt a szivargds valdszinisithetd helye felett, a mennyezettdl koriilbeliil 30 cm-re
kell elhelyezni.
Ne helyezze az érzékel6t olyan helyre, ahol a légaramlast bitor vagy mas berendezés targy
akadalyozza.
Az érzékel6t elérhetd helyen kell elhelyezni, hogy a felhaszndld riasztas esetén meg tudja
nyomni a TEST/HUSH (TESZT/NEMITAS) gombot.
Az érzékeldt olyan helyen kell elhelyezni, ahonnan a riasztas jol hallhato.
Ne szerelje fel az érzékel6t az alabbi helyekre:
« Kozvetleniil konyhai berendezések folé
- Epiileten kiviilre
Zart helyre (példaul szekrénybe)
Kézvetleniil mosogato folé
Ablak vagy ajto mellé
Ventilator mellé
Olyan helyre, ahol a hémérséklet nem -10 °C és +40 °C kozotti
Olyan helyre, ahol az érzékeld szell6zdnyildsai szennyezddhetnek vagy eltomddhetnek
Pérés helyre
Példa az érzékeld elhelyezésére Ldsd 2. dbra
1 - Gazérzékeld
Az érzékeld felszerelése falra
Afelszerelés eldtt kapcsolja ki a helyiség aramellatasat.
Gydzédjon meg arrdl, hogy nincs vezeték vagy ¢s6 azon a teriileten, ahové az érzékeldt
szeretné felszerelni.
A szereldlap segitségével jeldlje be a 2 furdsi lyukat (Idsd a 2. dbrét).
Firjon két lyukat (o 5 mm) a falba.
Helyezze be a csomagban Iévd tipliket a nyildsokba, illessze fel a szerellapot, majd csavarok
segitségével rogzitse azt a falra.
Az érzékeld hatuljat akassza szorosan a szereldlap rogzitdfileire.
Ldsd 3. dbra

A — érzékeld E—falba firt lyukak

B — csavarok F—rogzitofiilek
C—szereldlap G - lyukak a felakasztashoz
D - tiplik

UZEMBE HELYEZES

A felszerelést kovetden csatlakoztassa az érzékeldt 230 V-os halozati aljzathoz. Az érzékeld

koriilbeliil 3 perc alatt adaptalddik, és a zold LED villogni kezd.

Miutdn a zold LED villogas helyett vildgitani kezd, az érzékel készen all a hasznalatra.
jeqyzeés: az érzékeld hib miikdése érdekében a helyiség oxigénk

legaldbb 21 %-nak kell lennie.

24



TESZT UZEMMOD

Ha sziikséges, ellendrizheti az érzékeld miikadését.

Nyomja le hosszan a TEST/HUSH (TESZT/NEMITAS) gombot.

Azold LED kigyullad, a piros LED villog, és riasztdsi hangjelzés hallatszik.
Atesztelési izemmddot hasznélja hetente 1x.

HIBA ESZLELESE

Ha az érzékeld hibat észlel, nem miikodik.

A hibds llapotot 30 masodpercenként 1 hangjelzés, valamint a zold és a sarga LED kigyul-
laddsa jelzi.

Huizza ki az érzékeldt a hélozati aljzatbol, majd c:
késdbb.

Tesztelje a késziilék makodését.

Ha az érzékel§ tovabbra sem miikadik, Iépjen kapcsoltba az igyfélszolgalattal.

AZ ERZEKELG ELETTARTAMANAK VEGE

Az érzékeld a gyartastol szamitott 5 évig hasznalhatd.

Amiikodési idétartam lejarta utan az érzékeld nem hasznalhato, és (j késziilékre kell cserélni.
Az érzékeld cseréjének datuma az érzékeld elején, a TEST/HUSH (TESZT/NEMITAS) gomb
alatt lathato.

Ha tobb érzékeldt hasznal, mindenképpen ellendrizze azok lejérati id6pontjat!

RIASZTAS

Amikor az érzékeld gazt érzékel, a zold LED kigyullad, a piros LED pedig villogni kezd.
Ugyanakkor a sziréna is hangjelzést ad.

A sziréna elnémitdsahoz nyomja meg a TEST/HUSH (TESZT/NEMITAS) gombot; a sziréna
5 percre elnémul.

Avriasztasi sziréna ezt kovetden ismét aktivalodik.

Riasztds esetén tegye az alabbiakat.

Oltsa el a nyilt ldngot.

Kapcsolja ki a gdziizem( berendezéseket.

Az elektromos berendezéseket, beleértve magat az érzékel6t is, ne kapcsolja be és ki.

Zérja el a gzellatast és a 6 elzardszelepet.

Nyissa ki az ablakokat és az ajtokat.

Ne haszndljon mobiltelefont az épiiletben, ahol a gazszwargas valdszindisithetden tortént.
Téjékoztassa a kozelben lévd lyeket (a k riasztasahoz ne haszndlja a csengét,
csak kopogjon).

Ha a riaszts tovabbra is aktiv, és nem tallta mega gazszwargas okat, hagyja el az épilletet,
és azonnal lépjen kapcsolatba a gazszolgal dlatdval. A tizoltokat vagy
arenddrséget is hivhatja.

Ik i

ismét néhany masodperccel
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Hasznalat és karbantartas
A termék megfelel6 haszndlat esetén hosszi évekig hibatlanul miikodik. Néhany tipp a
megfeleld hasznélathoz:

« Atermék hasznlata el6tt olvassa el a

« Akésziiléket 5 év utan cserélni kell — a csere datumat lasd az eldlapon.

Rendszeresen, legalabb havonta egyszer tisztitsa meg a késziiléket.

Porsziv segitségével Gvatosan tavolitson el minden szennyezddést és port a késziilék
szellozonyilasaibol.

Ne fesse le a késziiléket.

Ne tegye ki a terméket kozvetlen hidegnek vagy
illetve hirtelen hdmérséklet-véltozasnak. Ez rontja az érzékelés pontossagat.
Ne helyezze a késziiléket rezgésnek vagy razkoddsnak kitett helyre, mivel ezek kéro-
sithatjak a terméket.

Ovja a terméket a tdlzott erhatastdl, iitésektdl, portol, magas hémérséklettdl és
pératartalomtcl, mivel ezek a termék rendellenes mikodéséhez vagy a milanyag részek
deformdlddésahoz vezethetnek.

« A terméket ne tegye ki fagynak, csapadéknak vagy magas pératartalomnak, illetve

racsopdga vagy rfraccsend viznek. Az aldbbi anyagok téves riasztast vagy az érzékeld
sériilését eredményezhetik: szilikongazok, hidrogén-szulfid, kén-oxidok, gaznemdi kldr,
hidrogén-klorid, alkélifémek, viz, alkoholalapti anyagok, izobutan, izopropil-alkohol,
etilén, etil-acetét, benzol, toluol, festékek, higitdk, oldészerek, ragasztoanyagok,
hajlakk, parfiim, arcszesz.

Ne helyezzen a késziilékre nyilt I&nggal jard targyakat (pl. ég6 gyertyat).

Ne helyezze a terméket nem megfelelgen szell6zd helyre.

Ne helyezzen tdrgyakat a termék szellomnyllasalha ésne takarjale a keszuleket

Ne médositsa a termék belsd elek it — ezzel kdrosithatja a ké

illetve a garancia automatikusan érvényét veszti. A termék javitdsat kizarolag szakképzett
személy végezheti.

Atermék tisztitasahoz hasznéljon enyhén nedves, puha rongyot. Ne hasznaljon olddszert
vagy tisztitdszert — ezek megkarcolhatjak a midanyag részeket, és korréziot okozhatnak
az elektromos dramkarokon.

Ne meritse a késziiléket vizbe vagy egyéb folyadékba.

Kérosodés vagy meghibasodas esetén ne végezze el dnélloan a késziilék javitasat. Bizza
ajavitast az iizletre, ahol a késziiléket vésarolta.

A késziiléket korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességii személyek
(beleértve a gyermekeket), illetve a késziilék haszndlataban nem gyakorlott, hozza
nem €rtd, ezért a késziiléket biztonsagosan hasznélni nem tudé személyek feliigyelet
nélkiil nem hasznélhatjak, kivéve, ha a késziilék biztonsdgos haszndlatét megtanitjak
nekik. A gyermekek csak feliigyelet mellett tartozkodhatnak a késziilék kozelében, és
nem haszndlhatjék azt jatékszerként.
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E Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartdsi hulladék kozé, haszndlja a

szelektiv hulladékgyjtd helyeket. A gydjtéhelyekre vonatkozo aktudlis informaciokért
mmmm  forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos készilékek a hulladéktaroldkba ke-
riilnek, veszélyes anyagok szivdroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a tépldléklanc-
ba és veszé

k az On és

Az EMOS spol. s r. o. kijelenti, hogy az P56450 megfelel az iranyelv alapvetd kivetelménye-
inek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes teriiletén hasznélhato. A
megfeleldségi nyilatkozat letdlthetd az alabbi honlaprol: http://www.emos.eu/download.

SI | Detektor plina

Detektor za zaznavo uhajanja vnetljivih plinov (zemeljski plin, metan, propan, butan) v
gospodinjstvu.

Navodila vsebujejo pomembne varnostne informacije o namestitvi in delovanju detektorja.
Navodila pozorno preberite in jih shranite za potrebe v prihodnje. Z upravljanjem detektorja
seznanite tudi vse ostale prebivalce stavbe, da so sposobni se odzvati na njegove signale.

Tehnicni podatki:

Vrsta senzorja: polprevodniski

V skladu s standardom EN 50194-1:2009

Zivljenjska doba naprave: 5 let

Zaznavanje: zemeljski plin, metan, propan, butan

Delovna temperatura in vlaznost: -10 °C do +40 °C, 0 do 95 % (brez kondenzacije)
Stopnja zaicite: IPX2D

Akusticna signalizacija: >85 dB v razdalji Tm

Napajanje: 220-240 V/50-60 Hz

Poraba: <4W

Obcutljivost zaznavanja: 6 % SMV (spodnja meja eksplozivnosti)
Dimenzije: 36,3 X 117 X 77,4 mm

Teza:239¢

Pregled moznih stanj detektorja

Stanje Opomba Zelena LED R'TE';"B RdecalED | Alarm
Samodejni preiz- | Pri prikljucitvi na | prizgana cca | prizgana cca | prizgana cca 1 zaviska
kusni nacin omrezje 2sekundi | 2sekundi | 2sekundi P

i | Cca180sekund
Adaﬂgﬂ”k' od prikljucitve utripa | niprizgana | niprizgana | niaktiven
na omrezje
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Rumena

Stanje Opomba Zelena LED LED RdecaLED | Alarm
.. | Navadno stanje " - - -
Stand-by nacin detektoria prigana | niprizgana | niprizgana | niaktiven
" . Pritisnite za .
Preizkus funkcio- " - - . prekinjeno
: dolgonatipko | prizgana | niprizgana | utripa .
nalnosti TEST/HUSH piska
Nacin alarma Zaznan plin prizgana | niprizgana |  utripa pre;(iler:no

Pritisnite na
UtiSanje alarma | tipko TEST/ prifgana | niprizgana |  utripa ni aktiven
HUSH

. 1x zapiska
Pokvarjen plinski Detektor " - - p
L prizgana | prizgana | niprizgana | vsakih 30
senzor zamenjajte sekund
g 3% zapiska
KonecZzivljenjske|  Detektor . . — p
- P prizgana | prizgana | niprizgana | vsakih30
dobe detektorja |  zamenjajte sekund
. Napajalni
létlt‘m:: kabel izklju¢en z | ni prizgana | niprizgana | niprizgana | niaktiven
omreZja
Opis detektorja Glejsliko 1
1-Glasen alarm 3 —Tipka TEST/HUSH
2 - LED diode Sluzi za preizkusanje funkcionalnosti
POWER — zelena barva detektorja ali za utisanje alarma
FAULT — rumena barva 4— Datum konca Zivljenjske dobe
ALARM — rdeca barva detektorja
Namestitev

Namestitev mora izvajati usposobljena oseba.

Oseba, ki namestitev izvaja, je odgovorna za instalacijo izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.
V primeru dvomov se z instalacijo obrnite na usposobljene strokovnjake.

Detektor naj bo idealno namescen v prostoru, kjer je najvisja nevarnost uhajanja plina,
npr. kuhinja.

Zemeljski plin je lazji kot zrak in obicajno se dviga navzgor in zapolni prostore, ki so nad
mestom uhajanja.

Detektor naj je namescen nad nivojem moznega mesta uhajanja plina, cca 30 cm od stropa.
Detektorja ne namescajte na mesto, kjer je pretok zraka otezen s pohistvom ali drugo opremo.
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Detektor naj bo namescen na dobro dostopnem mestu, da bo v primeru alarma uporabnik
sposoben pritisniti na tipko TEST/HUSH.
Detektor naj bo namescen na mestu, s katerega se bo alarm dobro slial.
Detektorja ne namescajte:
« Neposredno nad kuhinjskimi aparati
« Zunaj stavbe
«V zaprtem prostoru (npr. omara)
« Neposredno nad korito
Poleg okna ali vrat
Poleg ventilatorja
V prostoru, kjer temperatura ni v obmogju -10 °C do +40 °C
Na mestu, kjer lahko pride do nastanka umazanije/zamasitve prezracevalnih odprtin
detektorja
« Navlaznem mestu

Primer namestitve detektorja Glej sliko 2
1 - Detektor plina

Namestitev detektorja na steno

Pred namestitvijo izklopite elektricno napajanje prostora.

Preverite, da na mestu namestitve ni elektricne napeljave ali cevi.

Glede na montazno plosco na mestu namestitve oznacite 2 odprtini za vrtanje, glej sliko 2

V steno izvrtajte dve odprtini (¢ 5 mm).

V izvrtini vstavite prilozene zidne vlozke, priloZite montazno plosco in s pomocjo vijakov jo
pritrdite na steno.

Zadnjo stran detektorja nataknite trdno na fiksacijske nastavke montazne plosce.

Glejsliko 3

A - detektor E— odprtini na steni

B - vijaka F — fiksacijski nastavki
(- montazna deska G- odprtine za obesanje
D - zidni vlozki

AKTIVIRANJE NAPRAVE

Po namestitvi detektor prikljucite na omrezje 230V, ko bo v ¢asu 3 minut potekala adaptacija
in utripala zelena LED.

Ko zelena LED neha utripati in bo trajno prizgana, je detektor pripravljen za delovanje.
Opomba: za brezhibno delovanje detektorja je nujno, daje koncentracija kisika v prostoru min. 21 %.
PREIZKUSNI NACIN

V primeru potrebe funkcionalnost alarma lahko preverite.

Pritisnite za dolgo na tipko TEST/HUSH.

Prizgana bo zelena LED, rdeca LED bo utripala in alarm bo piskal.

Preizkusni nacin izvajajte 1x na teden.
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STANJE NAPAKE

Detektor ne deluje, ce je v stanju napake.

Stanje napake se nakazuje vsakih 30 sekund z 1 piskom, zelena in rumena LED sta prizgani.
Detektor izkljucite z omreZja in ¢ez nekaj casa prikljucite.

lzvedite preizkus delovanja.

(e detektor ne bo deloval, se obrnite na servisni center.

KONEC ZIVLJENJSKE DOBE DETEKTORJA

Zivljenjska doba detektorja je 5 let od proizvodnje.

Po preteku tega casa se ga ne sme uporabljati in ga je treba zamenjati z novo napravo.
Datum zamenjave detektorja je naveden na sprednji strani detektorja pod tipko TEST/HUSH.
(e uporabljate ve¢ detektorjev, ne pozabite preveriti datum zamenjave z novim pri vseh!

OPOZORILO NA ALARM

V primeru zaznave plina bo trajno prizgana zelena LED, rdeca LED pa bo utripala LED.
Istocasno bo piskal alarm.

Za utisanje sirene pritisnite na tipko TEST/HUSH, utiSanje bo trajalo 5 minut.

Nato bo sirena alarma spet aktivna.

Pri ugotovitvi alarma sledite naslednji dil

Ugasnite vse odprte ognje.

Izklopite vse plinske aparate.

Ne vklapljajte, niti ne izklapljajte nobenih elektricnih aparatov, vklju¢no s samim detektorjem.
Izklopite dovod plina in glavni plinski ventil.

Odprite okna in vrata.

S stavbi, kjer je domnevno uhajanje plina, ne uporabljajte mobilnega telefona.

Obvestite okolico (sosedom ne zvonite, samo trkajte na vrata).

(e je alarm $e naprej aktiven in vzrok uhajanja plina ni ugotovljen, stavbo zapustite in tokoj se
obrnite na dezurno sluzbo dobavitelja plina. Ali kontaktirajte gasilce ali policijo.

Skrb in vzdrZevanje

lzdelek je zasnovan tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tukaj je nekaj
nasvetov za pravilno uporabo:

Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.

Izdelek je po 5-ih letih treba nadomestiti z novim — glej datum proizvodnje na
sprednji strani.

lzdelek redno Cistite — najmanj 1< na mesec.

S sesalnikom iz prezracevalnih odprtin izdelka previdno posesajte morebiten prah
in umazanijo.

lzdelka se ne sme barvati.

lzdelka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, skrajnemu mrazu, vlagi in naglim
spremembam temperature. To bi zniZalo natancnost snemanja.
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lzdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom — to lahko

povzroti poskodbe.

lzdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam

ali vlagi — lahko povzrocijo poskodbe na kateri izmed funkcij izdelka, deformacije

plasticnih delov.

« lzdelka ne izpostavljajte mrazu, deju niti vlagi, kapljajoi in brizgajoci vodi. Naslednje

snovilahko povzrodijo lazni alarm ali senzor poskodujejo: silikonski hlapovi, vodikov sulfid,

2veplovi oksidi, klorov plin, vodikov klorid, alkalijske kovine, voda, izdelki z vsebnostjo

alkohola, izobutan, izopropanol, etilen, etil acetat, benzen, toluen, barve, razredcila,

topila, lepila, priila za lase, parfumi, vode po britju.

Na izdelek ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke ipd.

lzdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.

V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov.

Ne posegajte v notranjo elektricno napeljavo izdelka — lahko ga poskodujete in s tem

prekinite veljavnost garancije. lzdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.

Zaciscenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. bljajte raztopin ali Cistilnih

izdelkov — lahko poskodujejo plasticne dele i |n elektricno napeljavo

« lzdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

« Priposkodbah alinapakiizdelka ne ljajte sami. Predajte ga v popravilo prodajalni,

kJer ste ga kupili.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizicna, cutna ali mentalna

nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave,

Ce pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je

odgovorna za njihovo vamnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se

ne bodo z napravo igrali.

E Elektricnih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte
zhimna mesta locenih odpadkov. Za aktualne informacije o zbirmnih mestih se obrnite

mmmm nakrajevne urade. Ce so elektricne naprave odlozene na odlagaliscih odpadkov, lahko

nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in Skodijo vasemu zdravju.

EMOS spol. s r. 0. izjavlja, da sta P56450 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi

povezanimi dolocbami direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti

je del navodil ali pa jo lahko najdete na spletnih straneh http://www.emos.eu/download.

RS|HR|BA|ME | Detektor pli

Ovaj detektor otkriva curenje zapaljivih plinova (prirodni plin, metan, propan, butan) u
kucanstvima.

Ovaj prirucnik sadrzi vazne si inf ije za ugradnju i rukovanj Pailjivo
procitajte ovaj priruénik i pohranite ga na sigurno mjesto za buducu upotrebu. Upoznajte ostale
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¢lanove kucanstva s nacinom rada detektora, tako da mogu na primjereni nacin reagirati na
njegove signale.

Tehnicki podaci:

Vrsta senzora: poluvodi¢

U skladu s normom EN 50194-1:2009

Vijek trajanja: 5 godina

Otkrivanje: prirodni plin, metan, propan, butan

Radna temperatura i vlaga: 0d -10 °Cdo +40 °C, od 0 do 95 % (bez kondenzacije)
Kuciste: IPX2D

ZIvucna signalizacija: >85 dB na udaljenost od Tm

Napajanje: 220240 V/50-60 Hz

Potro3nja elektricne energije: <4 W

Osjetljivost otkrivanja: 6 % LEL (donja granica eksplozivnosti)

Dimenzije: 36,3 X 117 X 77,4 mm

Tezina: 239¢

Pregled stanja detektora

Zeleno LED | ZutoLED | Crveno LED

Stanje Napomena svjetlo svjetlo svjetlo Sirena
Natin rada za Ngkon svijetlioko | svijetlioko | svijetlioko | 1x zvucni
samoprovjeru prikjucivanja na 2sekunde | 2sekunde | 2sekunde signal

napajanje
0Oko 180

Natinradaza | sekundinakon
prilagodbu | prikljucivanja na
napajanje
Stanje Normalno stanje
i i | detektora plina

treperi | iskljuceno | iskljuceno | neaktivna

svijetli iskljuceno | iskljuceno | neaktivna

DrZite pritisnut isprekidani
Provjera rada qumb TEST/ svijetli iskljuceno | treperi vuéni
HUSH signali
. isprekidani
Naa?;:r;a:a Otkriven plin svijetli | iskljuceno | treperi zvucni
signali
Stisavanje Pritisnite gumb it skliuc . i
alarma TEST/HUSH svijetli | iskljuceno | treperi | neaktivna
. - oglasava se
Senzl:)vra?::na u Z;emtgﬁa;:e svijetli svijetli | iskljuceno | 1x svakih
30 sekundi
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Zeleno LED | ZutoLED | Crveno LED

Stanje Napomena svjetlo svjetlo svjetlo Sirena
Istekao . oglasava se
vijek trajanja Z;emlgﬁ?(;:e svijetli svijetli iskljuceno | 3x svakih
detektora 30 sekundi

Kabel napajanja

Diit(el‘kutge'l{e iskopcan iz iskljuceno | iskljuceno | iskljuceno | neaktivna
! napajanja

Opis detektora Vidisl. 7

1-Glasna sirena 3~ TEST/HUSH gumb

2 LED lampice Koristi se za provjeru funkcioniranja
POWER — zelena detektora ili stiSavanje alarma
FAULT — Zuta 4— Datum isteka vijeka trajanja detektora
ALARM — crvena

Ugradnja

Ugradnju treba obaviti strucna osoba.

0Osoha koja obavlja ugradnju odgovorna je za ugradnju proizvoda sukladno vazecim zakonskim
propisima.

Ako niste sigurni, ugradnju prepustite osposobljenom strucnjaku.

U idealnom slucaju detektor se treba ugraditi u prostoriji u kojoj je najveci rizik curenja plina,
npr. u kuhinji.

Prirodni plin je laksi od zraka i podize se u visinu iznad mjesta curenja.

Detektor treba ugraditi iznad vjerojatnog mjesta curenja, oko 30 cm od stropa.

Nemojte ugradivati detektor na mjestu na kojemu namjestaj ili druga oprema ometaju
protok zraka.

Detektor treba ugraditi na pristupacnom mjestu, da bi korisnik mogao pritisnuti gumb TEST/
HUSH u slucaju aktiviranja alarma.

Detektor treba ugraditi na mjesto na kojemu Ce se sirena alarma moci jasno cuti.

Nemojte ugradivati detektor:

Direktno iznad kucanskih aparata

lzvan zgrade

U zatvorenom prostoru (npr. u kuhinjski ormari¢)

« Direktno iznad sudopera

« Pokraj prozora ili vrata

Pokraj ventilatora

Na mjestu na kojemu temperatura nije izmedu -10 °Ci +40 °C

Na mjestu na kojemu se ventilacijski otvori detektora mogu zaprijati ili zacepiti

Na vlazna mjesta
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Primjeri smjestaja detektora Vidisl. 2
1 - Detektor plina

Ugradnja detektora na zid

Prije ugradnje iskljucite dovod struje u prostoriji.

Pripazite na to da nema Zica ili cijevi na mjestu na kojemu namjeravate ugraditi detektor.
Koristite montaznu plocu za oznacavanje 2 rupe koje Cete izbusiti, pogledajte sl. 2

Izbusite dvije rupe (¢ 5 mm) u zidu.

Umetnite prilozene usadnice u otvore, postavite montaznu plocu i pricvrstite je na zid vijcima.
Prislonite straznju stranu detektora Cvrsto na pricvrsne izbocine na montaznoj ploi.

Vidisl. 3

A - detektor E-rupeuzidu

B — vijci F—pricvrsne izbocine
(—montazna ploca G —rupe za vjeSanje
D — usadnice

POKRETANJE

Nakon dovrsetka ugradnje, spojite detektor na 230 V strujnu uticnicu. Detektoru treba oko
3 minute za prilagodbu, a za to vrijeme zelena LED lampica treperi.

Nakon $to zelena LED lampica prestane treperiti i ostaje ukljucena, detektor je spreman za
koristenje.

Napomena: da bi detektor radio kako valja, koncentracija kisika u prostoriji mora biti najmanje
21%.

PROVJERA RADA

Po potrebi mozete provjeriti funkcioniranje detektora.

DrZite pritisnut gumb TEST/HUSH.

Zelena LED lampica ce se ukljuciti, crvena LED lampica ce treperiti, a alarm ¢e se oglasiti.
Nacin za provjeru rada koristite jednom tjedno.

STANJE KVARA

Ako je detektor neispravan, ne radi.

Stanje kvara oznacava se 1 zvucnim signalom svakih 30 sekundi, a zelena i Zuta LED lampica
su ukljucene.

Iskljucite detektor iz napajanja i nakon kratkog vremena ga ponovno prikljucite.

Provedite funkcionalno ispitivanje.

Ako detektor i dalje ne radi kako valja, obratite se servisnom centru.

ISTEK VIJEKA TRAJANJA DETEKTORA

Detektor ima vijek trajanja 5 godina od datuma proizvodnje.

Po isteku tog roka detektor se vise ne smije upotrebljavatii treba se zamijeniti novim uredajem.
Datum za zamjenu detektora naveden je s prednje strane detektora ispod gumba TEST/HUSH.
Ako upotrebljavate viSe detektora, ne zaboravite provjeriti datum zamjene za sve njih!
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ALARM UPOZORENJA

Ako se otkrije nazocnost plina, zelena LED lampica ¢e se ukljuciti, a crvena LED lampica ce treptati.
Istovremeno ce se oglasiti i sirena.

Zaiiskljucivanje zvuka sirene pritisnite gumb TEST/HUSH; sirena ce se iskljuciti na 5 minuta.
Nakon toga se sirena alarma ponovno ukljucuje.

U slucaju alarma, postupite kako slijedi.

Ugasite sve otvorene plamenove.

Iskljucite sve kucanske aparate koji rade na plin.

Ne ukljucujte niti iskljucujte nikakve elektricne uredaje, ukljucujuci i sami detektor.

Prekinite dovod plina i zatvorite glavni dovodni ventil plina.

Otvorite prozore i vrata.

Ne koristite mobilni telefon dok se nalazite u prostoru u kojemu je vjerojatno doslo do
curenja plina.
Obaviiact

be u blizini (ne koristite elektricno zvono na vratima susjeda, nego samo kucajte).

Ako je alarm i dalje aktivan, a uzrok curenja plina nije pronaden, napustite zgradu i odmah se

javite hitnoj sluzbi svojeg opskrbljivaca plinom. li se javite vatrogascima ili policiji.

Rukovanje i odrzavanje

Proizvod je dizajniran za dugogodisnji neometani rad ako se njime pravilno rukuje. Nekoliko

savjeta za ispravno rukovanje:

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte prirucnik.

Proizvod je potrebno zamijeniti novim nakon 5 godina — pogledajte datum zamjene

s prednje strane.

Redovno istite proizvod — najmanje jednom mjesecno.

Pailjivo usisavacem odistite prljavstinu i prasinu s ventilacijskih otvora proizvoda.

« Zabranjeno je bojanje proizvoda.

Proizvod ne izlaZite izravnoj suncevoj svjetlosti, ekstremno niskim temperaturama ili

vlazi te naglim promjenama temperature. To moze umanjiti tocnost otkrivanja plina.

Proizvod ne stavljajte na mjesta na kojima se javljaju vibracije ili udarci — to moze

izazvati oStecenja.

NeizlaZite proizvod prekomjernojsili, udarcima, praini, visokim temperaturamaili vlazi

— to moZe prouzrociti kvarove ili deformirati plasticne sastavne dijelove.

Proizvod ne izlazite kisi niti vazii ne izlaZite ga tekucini prskanjem ili kapanjem. Sljedece

tvari mogu dovesti do laznog alarma ili o3tetiti senzor: silikonski plinovi, sumporovodik,

sumpornl dioksid, klor u plinovitom stanju, klomvodlk alkalni metali, voda, proizvodi s
Irzajem, izobutan, izopropanol, etilen, etil acetat, benzen, toluen, boje,

razrjedivadi, otapala, ljepila, lak za kosu, parfemi, losioni za brijanje.

Na proizvod ne stavljajte nikakav izvor otvorenog plamena, primjerice upaljenu svijecuisl.

Proizvod ne drZite na mjestu gdje nema dovoljnog protoka zraka.

Ne stavljajte nikakve predmete u ventilacijske otvore proizvoda i ne prekrivajte proizvod.
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« Ne dirajte interne strujne krugove proizvoda — tako mozete ostetiti proizvod, $to auto-
matski dovodi do poniStenja jamstva. Popravak je dopusten iskljucivo osposobljenim
strucnjacima.

« Proizvod Cistite vlaznom krpom. Ne upotrebljavajte otapala ili sredstva za ¢iscenje - ona
bi mogla izgrepsti plasticne dijelove i dovesti do korozije na dijelovima pod naponom.

« Proizvod ne uranjajte u vodu i druge tekucine.

« Usslucaju ostecenja proizvoda ili kvara, proizvod ne popravljajte sami. Odnesite ga na

popravak u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljucujuci djecu) smanjenih

fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu

upotrebu osim ako nisu pod nadzorom ili ako ne dobivaju upute od osobe zaduzene za
njihovu sigurnost. Djeca uvijek trebaju biti pod nadzorom kako se ne biigrala s uredajem.

Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za

sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje
mmmm  otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektricni uredaji odloZe na deponije otpa-
da, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i uci u lanac ishrane i otetiti vase
zdravlje.
EMOS spol. st. 0. izjavljuje da su uredaj P56450 sukladni osnovnim zahtjevimai ostalim vazecim
odredbama Direktive. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama clanicama EU. Izjava o
sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download.

DE | Gasdetektor

Der Detektor wird verwendet, um den Austritt brennbarer Gase (Erdgas, Methan, Propan,
Butan) in Haushalten zu erkennen.

Diese Bedienungsanleitung enthdlt wichtige Sicherheitsinformationen iiber den Einbau und
den Betrieb des Gasmelders. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung durch und bewahren Sie
sie fiir eine kiinftige Verwendung auf. Machen Sie auch alle anderen Bewohner des Geb&udes
mit der Bedienung des Detektors bekannt, damit sie auf seine Signale reagieren konnen.

Technische Daten:

Sensortyp: Halbleitersensor

In Ubereinstimmung mit der CSN EN 50194-1:2009

Lebensdauer des Gerétes: 5 Jahre

Erkennung: Erdgas, Methan, Propan, Butan

Arbeitstemperatur und Feuchtigkeit: -10 °Cbis +40 °C, 0 bis 95 % (ohne Kondensation)
Schutzart: IPX2D

Akustische Signalmeldung: > 85 dB bei einer Entfernung von 1m
Versorgungsspannung: 220-240V/50-60 Hz

Bedarf: <4 W
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Erkennungsempfindlichkeit: 6% UEG (untere Explosionsgrenze)
MaBe: 36,3 X 117 X 77,4 mm

Gewicht: 239

Ubersicht iiber mdgliche Zusténde des Detektors

Status Anmerkung | Griine LED | Gelbe LED | Rote LED Sirene
Beim Anschlie- | leuchtet rd. | leuchtet rd. | leuchtet rd. .
Autotest-Modus Benans Netz | 2 Sekunden | 2 Sekunden | 2 Sekunden 1 Piepton
Ungeféhr 180
Adaptations- | Sekunden nach . leuchtet leuchtet -
modus dem Anschlie- blinkt nicht nicht inakdiy
Ben ans Netz
Normaler
Standby-Modus |  Zustand des leuchtet Ie:i((l;‘ttet le#i((';:ft inaktiv
Detektors
Die Taste TEST/ unterbro-
Funktionstest HUSH lange leuchtet Ie#iccf;]llel blinkt chener
betétigen Piepton
unterbro-
Alarm-Modus | Gas erkannt leuchtet le:i(c};]ttﬂ blinkt chener
Piepton |
Alarm stumm- | Taste TEST/HUSH leuchtet . -
schalten betatigen leuchtet nicht blinkt inaktiv
1x Piepton
Gasdetektor Den Detektor leuchtet
leuchtet leuchtet . alle 30
defekt ersetzen nicht Sekunden
Ende der 3% Piepton
Lebensdauer des De:rsl)ee‘t;lgor leuchtet | leuchtet le#i(("']lft alle 30
Detektors Sekunden
Versorgungs-
Detektor leuchtet | leuchtet | leuchtet -
kabel vom Netz N N y inaktiv
ausgeschaltet getrennt nicht nicht nicht

Beschreibung des Gasmelders Siehe Abb. 1

1- Laute Sirene
2~ LED-Dioden

POWER — griine Farbe
FAULT — gelbe Farbe
ALARM — rote Farbe

3 —Taste TEST/HUSH
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Installation
Den Einbau muss eine kompetente Person durchfiihren.
Die die Installation durchfiihrende Person ist dafiir verantwortlich, das das Produkt geméR den
geltenden Bestimmungen installiert wird.
Im Falle von Unsicherheiten bei dem Einbau, wenden Sie sich an qualifizierte Fachleute.
Der Detektor sollte idealerweise in einem Raum installiert werden, in dem die Gefahr eines
Gasaustritts am hochsten ist, z. B. in der Kiiche.
Erdgas ist leichter als Luft und hat die Tendenz aufwarts zu steigen und Réume zu fiillen, die
oberhalb der Leckstelle liegen.
Der Detektor sollte iiber dem Niveau der wahrscheinlichen Gasleckage installiert werden,
rd. 30 cm von der Decke.
Installieren Sie den Detektor nicht an einem Ort, an dem die Luftstromung durch Mdbel oder
andere Ausstattungen erschwert ist.
Der Detektor sollte an einer leicht zuganglichen Stelle installiert werden, damit der Benutzer
im Alarmfall imstande ist, die TEST/HUSH-Taste zu driicken.
Der Detektor sollte an einer Stelle installiert werden, von der der Alarm gut horbar ist.
Installieren Sie den Detektor nicht:

« Direkt iiber Kiichengeraten

« AuBen auBerhalb des Geb&udes

+ Ineinem geschlossenen Raum (z.B. Schrank)
Direkt iber der Spiile
Neben Fenstern und Tiiren
Neben einem Ventilator
In einem Raum, in dem die Temperatur nicht im Bereich von -10 °C bis +40 °C liegt
An einer Stelle, wo die Liftungsoffnungen des Detektors verschmutzt/verstopft
werden kdnnten
« Aneiner feuchten Stelle

Beispiel fiir die Positionierung des Detektors Siehe Abb. 2
1 - Gasdetektor

Wandinstallation des Detektors

Vor der Installation ist die Stromversorgung im Raum abzuschalten.

Stellen Sie sicher, dass sich am Installationsort keine Stromleitungen oder Rohre befinden.
Markieren Sie 2 Bohrungen entsprechend der Montageplatte, siehe Abbildung 2

Bohren Sie zwei Locher (@ 5 mm) in die Wand.

Schieben Sie die mitgelieferten Diibel in die Offnungen, legen Sie die Montageplatte ein und
mithilfe der Schrauben befestigen Sie ihn an der Wand.

Befestigen Sie die Riickseite des Detektors fest an den i laschen der M pl
Siehe Abb. 3
A — Detektor B —Schrauben
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(- Montageplatte F — Befestigungslaschen
D - Diibeln G — Aufhangedffnungen
E — Bohrungen in der Wand

INBETRIEBNAHME

SchlieBen Sie den Detektor ans 230V-Netz an. Danach wird die Adaptation stattfinden, die
3 Minuten dauert. Wéhrend dieser Zeit blinkt die griine LED.

Erst wenn die griine LED nicht mehr blinkt und leuchtet, ist der Detektor betriebsbereit.
Anmerkung: Fiir einen problemlosen Betrieb des Detektors ist es erforderlich, dass die Sauerstoff-
konzentration im Raum min. 21% betrdgt.

TESTMODUS

Bei Bedarf kann die Funktion des Detektors gepriift werden.

Die TEST/HUSH-Taste lange betatigen.

Die griine LED wird leuchten, die rote LED wird blinken und die Sirene wird piepen.

Der Testbetrieb ist 1 wachentlich durchzufiihren.

FEHLERSTATUS

Falls sich der |der im F befindet, ioniert er nicht.

Der Fehlerstatus wird alle 30 Sekunden durch 1 Piepton angezeigt und die griine und gelbe
LED leuchten.

Trennen Sie den Detektor vom Stromnetz und schlieBen Sie ihn nach einer Weile emneut an.
Fiihren Sie einen Funktionstest durch.

Falls der Detektor nicht funktioniert, wenden Sie sich an Ihr Servicezentrum.

ENDE DER LEBENSDAUER DES GASMELDERS

Die Lebensdauer des Gasmelders betragt 5 Jahre ab Herstellung.

Nach dem Ablauf dieser Dauer darf der Gasmelder nicht mehr verwendet werden und muss
gegen ein neues Gerdt ausgetauscht werden.

Das Datum fiir den Ersatz des Detektors ist auf der Vorderseite des Detektors unter der TEST/
HUSH-Taste aufgefiihrt.

Falls Sie mehrere Gasmelder verwenden, denken Sie bitte daran, bei allen den Zeitpunkt des
Austausches gegen ein Neugerét zu kontrollieren!

ALARM-BENACHRICHTIGUNGEN

Wenn Gasaustritt erkannt wird, leuchtet die griine LED permanent und die rote LED blinkt.
Gleichzeitig piept die Sirene.

Zum Stummschalten der Sirene driicken Sie die TEST/HUSH-taste, die Stummschaltung wird
5 Minuten dauern.

Danach st die aktive Alarmsirene wieder aktiv.

Falls ein Alarm ausgeldst wird, gehen Sie wie folgt vor.

Alle offenen Feuer ldschen.

Alle Gasverbraucher ausschalten.
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Schalten Sie keine elektrischen Gerte einschl. des Detektors selbst ein oder aus.

Die Gaszufuhr abschalten und den Gasverschluss schlieRen.

Fenster und Tiiren 6ffnen.

In einem Gebaude, in dem der Gasaustritt erwartet wird, diirfen keine Mobiltelefone
verwendet werden.

Informieren Sie lhre Umgebung (lingeln Sie nicht bei lhren Nachbarn, klopfen Sie nur an die Tiir).
Falls der Alarm weiterhin aktiv ist und die Ursache des Gasausgtritts nicht festgestellt wird,
verlassen Sie das Gebaude und kontaktieren Sie sofort an den Notdienst des Gaslieferanten.
Oder wenden Sie sich an die Feuerwehr oder die Polizei.

Pflege und Instandhaltung
Das Produkt wurde so entworfen, dass es bei sachgeméaBer Verwendung viele Jahre zuverldssig
halt. Hier sind einige Ratschlage fiir die richtige Bedienung:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt in Betrieb
nehmen.

Das Produkt muss nach 5 Jahren durch ein neues ersetzt werden - siehe Datum des
Ersatzes auf der Vorderseite.

Reinigen Sie das Produkt regelméBig — mindestens 1 x monatlich.

Staub und Schmutz aus den Offnungen des Produkts mit einem Staubsauger vorsichtig
absaugen.

« Das Produkt darf nicht bemalt werden.

Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, extremer Kalte und Feuchtigkeit
und rapiden Temperaturschwankungen aus. Dies wiirde die Genauigkeit der Able-
sungen senken.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, die anfallig fiir Vibrationen und Erschiitterungen
sind — sie konnen das Produkt beschadigen.

Setzen Sie das Produkt keinem iberméBigen Druck, StdBen, Staub, hohen Temperaturen
oder Feuchtigkeit aus. Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen des Produkts und zu einer
Verformung der Kunststoffteile kommen.

Setzen Sie das Produkt nicht Frost, Regen oder Feuchtigkeit sowie Tropf- oder Spritzwasser
aus. Folgende Stoffe kdnnen einen Fehlalarm verursachen oder den Sensor beschédigen:
Silikond@mpfe, Sc Sc ide, Chlorgas, Chlor ff, Alkali-
metalle, Wasser, Alkoholprodukte, Isobutan, | |, Ethylen, Ethylacetat, Benzol,

Toluol, Farben, Verdunner Losungsmittel, Klebstoffe Haarspray, Parfum Rasierwasser.

« Das Produkt darf nicht an offene Feuerg wie | e Kerzen

u.d. gestellt werden.

Stellen Sie das Produkt nicht an Plétze, an denen keine ausreichende Luftzufuhr
gewahrleistet ist.

Stecken Sie keine Gegensténde in die Liiftungsoffnungen des Produktes und decken
Sie es nicht ab.
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Keine Eingriffe in innere Schaltkreise des Produktes vornehmen — das Produkt kdnnte
beschdigt und die Garantie automatisch beendet werden. Das Produkt sollte nur von
einem Fachmann repariert werden.

Ein leicht angefeuchtetes, weiches Tuch zum Reinigen verwenden. Verwenden Sie keine
Lasungsmittel oder Reinigungsmittel — sie knnten die Plastikteile zerkratzen und den
elektrischen Stromkreis storen.

« Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Fliissigkeiten.

Bei der Beschadigung oder bei Mangeln an dem Gerat, fiihren Sie keine Reparaturen
selbst durch. Geben Sie es zur Reparatur in die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt

erworben haben.
« Dieses Gerét ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlos-
sen), die verminderte kbrperliche, ielle oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht

iiber ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfiigen, auBer sie haben von einer Person,
die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Gerats
erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt. Kinder miissen beaufsichtigt werden,
um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.
E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammel-
stellen fiir sortierten Abfall bzw. Miill benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen In-
— ionen iiber die jeweiligen S, Istellen mit drtlichen Behdrden in Verbindung.
Wenn Elektroverbraucher auf ubllchen Miilldeponien gelagert werden, knnen Gefahrstoffe
ins Grundwasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit bescha-
digen und lhre Gemiitlichkeit verderben.
Die Firma EMOS spol. st. o. erklart, dass P56450 mit den Grundanforderungen und den weiteren
dazugehdrigen Bestimmungen der EU-Richtlinie konform ist. Das Gerét kann innerhalb der
EU frei betrieben werden. Die Konformitatserklarung finden Sie auf folgender Webseite:
http://www.emos.eu/download.

| Ta3oBuin fetekTOp

JleTeKTop cnyuth ANA iHAWKALT BUTOKY ropouYX ra3is (NPUPOAHOTO rasy, MeTaHy, Nponaxy,
6yTaHy) B GyAUHKaX.

Ll iHCTpYKUiA MicTUTb BaXMBY iHdOPMALLito 3 Ge3nek AnA BCTaHOBNEHHA Ta eKcnyaTalii
JleTekTopa. YBaXHO NpounTaiiTe Wi iHCTpyKLito Ta 36epiraiite i 8 6e3newi AnA noaanbLuoro
BUKOPUCTaHHA. [pn PoGoTi 3 AETEKTOPOM 03HAOMTe TaKoX i BCiX BCIX iHLIMX MeLUKAHLIB
6ynisni, AK NoTpi6HO pearyBaTit Ha itoro curHanm.

TexHiuna indpopmaujia:

Tun jatyvika: HaniBnpoBiAgHUK

BianosiaHo fo cranpapty EN 50194-1:2009

TepMiH cny61 06napHaHHa: 5 pokiB
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BuABNeHHA: NPUPOAHNIA ra3, MeTaH, npona, 6yTan
Po6ioya Temnepatypa i BonoricTb: Big -10 °C 4o +40 °C, Bin 0 80 95 % (6e3 KoHzeHcauii)
Cryninb 3axucry: IPX2D
AkycTUYHa curHanisauis: >85 Ab Ha BiacTani 1m
Kusnenns: 220240 B/50-60 iy
Burpatu: <4 Br
YyTnusicTb BUABNEHHs: 6 % SMV (HuxHiil Mexa BUOYXY)

Po3mipu: 36,3 X 117 X 77,4 Mm

Bara:239r1
Mepenik MoXnuMBoro CTaHy AeTeKTopa
Cran 3eneHuii Kostuii | Yepsonuii | Curnani-
P @imomi @ioni 2l
Pexim Mpu CBITUTB 6ina | cBiTUTb 6inA | caiTuTb bina
camotecty- | NiAKMioYeHHi 2 cekyn 2 cekynn 2 cekynn pa3 nuckHe
BaHH4 10 Mepexi Y Y Y
bina 180
Pexim | cekyHn Bin murae He BITUTb | He (BITUTb | He aKTUBHA
ajantauii - | nigknoyeHHa
10 Mepexi
Hopmanb-
Stand-by P . . .
v HUii CTaH CBITUTD He BITUTb | He (BITUTb | He aKTUBHA
P JleTekTopa
CTucHyTa nepepu-
Tect npaues- | npotpumaryt . ; BYaCTe
- CBITUTD He CBITUTL MU
JAaTHOCTi | KHOMKy TEST/ 8 B a nojiaBaHHs
HUSH curHany
nepepu-
Pexum N " ByacTe
rvanizaui BusBneHoras|  csituth He CBITUTL MUrae noaBakHA
curHany
Mpurny- CTucHiT
weHHA [ KkHonky TEST/ | caituTb He (BITUTb Murae HeakTuBHa
curHanizauii HUSH
. . 1 3ByKOBYiA
22?:31‘?:2” 2:::'::2’ BITUTL CBITUTL He CBITUTb | CUrHan KoXHi
Y P 30 cekyHn

42



. 3eneHuit Kosruii | Yepsonuit | CurHani-
(TaH MpumiTka P ceitnoni @ironi 3a1n
3aKiHueHHA 3 3ByKOBI
TepMiHy 3amiHith N . N CUrHanu
P LeTeKTop CBITUTD CBITUTD He GBIy | 30
JleTekTopa CeKyH
Kabenb
BuMKHeHMil | XuBNeEHHs . . .
neTekTap | Biakiovenii He CBITUTb | He GBITUTb | He CBITUTL | HeakTUBHa
Bifl Mepexi
Onuc petektopa Jus man. 1
1—TonocHa curHanisauia BukopuctoByeTbca AnA nepeipku
2 — (gitnogioan yHKLioHanbHoCTi AeTekTopa abo
POWER — 3enenwii konip NPUINYLUEHHA CUrHani3alii
FAULT — xoBTwit Konip 4 — [1aTa 3aKiHueHHA TepMiHy cnyx6m
ALARM — yepBoHuii konip JieTeKTopa
3 —Knonka TEST/HUSH

YcraHoBKa
YcTaHoBKa MOBIMHHA BUKOHYBATUCA KOMNETEHTHOIO 0C060k0.
0Ocoba, Ak 3gilicHIOE YCTAHOBKY BiANOBIZAE 33 YCTAHOBKY NPUCTPOIO BIANOBIAHO A0 AilounX
HOpM.
Y pasi CymHiBIB 11100 YCTaHOBKY NPUCTPOI 3Bepmn>cn no KBanI@IKOBaHMX ¢axuzu|a
[leTeTop noBMHeH 6yThifieanbHo Be A€ icHy€ Haifbi Vi pu3uK
BUTOKY rasy, Hanp., KyxHi
Mpupoanuii ra3 nerwwii 3a nositps i Mae it nipwi b BBepXi ™
NPOCTOPH, 1140 3HAXOAATLCA HaJ MICTOM BUTOKY.
[leTexTop NOBUHeH byTi BCTaHOBNEHMIT BULLe NPUOAU3HOTO MicLA BUTOKY rasy, npuénusHo
30 cm Big cTeni
He BcTaxoBnloiiTe eTekTop y MicUAX, Ae € nepelukoaa ANA UMpKynAwii nositpa mebni ta
iHLe 06naHaHHs.
[leTeKTop NOBUHEH 6yTI BCTaHOBMEHHItY NerkofoCTyNHOMY Micui, LL06 y BUNaaKy curHanisawii,
KOPUCTYBAY Mir HaTUCHYTH kHonky TEST/HUSH.
[leTekTop noBuMHeH 6yTi BCTaHOBAEHNIE B MicLi, 3 AKOro Gyie curHan yitko uytn
He BcTanoBI0jiTe feTekTOp:

« [pAMO Haz KyXOHHO TeXHIKOK

« 3aMexamu bypisni

« Y 3aKpuTOMY NPUMILLEHH (Hanp., y Wwadi)

« lpAMo Hapl pakoBUHOI
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Mopyu 3 BikHoM abo ABepuma

Mopyy 3 BeHTUAATOPOM

Y npocTopi, fie Temnepatypa He 3HaxoauTbca y mexax Big -10 °C o +40 °C

Y micui, fie BeRTUNALiiHi 0TBOPU AeTeKTOPa MOXYTb 6y T 3a6pyaHeHi / 3a6uti
Y Bonoromy micui

Mpuknap posrawysaHHa aetekTopa Jus man. 2

1—Ta30Buii peTekTop

YcTaHoBKa feTeKTopa Ha CTiHy

[lepes BCTaHOBNEHHAM BUMKHITb eNeKTPUYHMIA CTPYM Y MPUMILLEHHI.

NepekoHaiiTecs, LU0 Ha MicLi YCTaHOBKM HeMag NiHiii enekTponepeaayi abo Tpy6.

lo3HauTe 7B 0TBOPY ANA CBEPANIHHA, 32 /i )i naHeni AuB. Man 2

Y cTiti npocsepAniTb ABa 0TBOPU (0 5 MM).

B oTBOpW BCTaBTe A0AaHI A106ens, NPUKNAAITb MOHTaXHY NaHenb i 3aKpiniTh ii Ha CTiki 3a
A0MoMOoroK TBUHTIB.

MiuHo Hacapitb 3a1HI0 YaCTUHY JIeTeKTOpa Ha rauku And dikcavii, AKi 3HaXoAATbCA Ha
MOHTaXHilt naneni.

Jue man. 3

A - petektop E—otBopu y cTiHi

B — raunTH F - raukn ana ikcauii

(— MOHTaXHA Naxenb G— OTBOPY A4NA KPiNNeHHA

D - probens

BNYCKB EKCHHYATAI.I,IIO

Micna B il iTb AleTeKTOp A0 enek i 230 B, npotarom 3 xBunun

BiabyAeTbCA afanTaLliA Ta NOYHe MUTaTU 3enieHuii CBITNOAIoA.
Konu 3enenuii citnopios nepectaxe muratit i Gyae noctiiiHo CBiTUTHUCA, feTekTop niaro-

ToBneHMii 4o poGorti.

Tpumimxa: on Ge3nepeitixoi poGomu i0HO, W06 ifl KUCHIo 8
npumityesHi cmarosuna mi. 21 %.

PEXXUM TECTYBAHHA

Mpn iAHOCTI MOXHa i 0 i icTb fleTekTopa.

HatuchiTb i npuTpumaiite KHonky TEST/HUSH

3enenuii CBITNOAI0A by/e CBITUTUCA, YepBOHUIE CBiTNOAI0A Bye MuraTi i cupea nogacTbea
3BYKOBHII CUrHan.

BuKoHyiiTe TeCTOBAHHA O/IUH Pa3 Ha TIXAEHD.

CTAH NOMUNKK

ﬂKLI.lO JAETEeKTOp 3HaX0AUTbCA B CTaHi MOMWKY, BiH He npauwe.

(TaH IOMVIKM BKa3yETbCA 3BYKOBYM CUTHANIOM Yepe3 KoxHi 30 cekyHA NPO3BYYUTb 3BYKOBHiA
CUTHaN, a 3e1eHuiA | XKOBTII CBITNOZIOAM CBITATLCA.
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Bin'eHaiiTe fieTeKTop Bif eneKkTpomepexi Ta 3HOBY NiAKMIOUITb i0ro Yepes AeAKuil vac.
MpoBeaiTb TecT npatie3aaTHocTi.

AIKIL10 A€TEKTOP He NPaL|Io€, 3BEPHITLCA Y CePBICHMIA LieHTp.

3AKIHYEHHA CYXXBW AETEKTOPA

TepmiH cnyx6u AeTeKTOpa CTaHOBUTH 5 POKIB Bifl AaTH BUTOTOBNIEHHS.

Micna 3aKiHueHHA Lboro yacy ioro He Cnij BUKOPUCTOBYBATH i iioro NOTPIGHO 3aMiHUTH
Ha HOBUIA.

[laTa 3amiHu feTeKTopa BKa3aHa Ha nepefHiil naeni aetektopa nip kxonkoto TEST/HUSH.
K110 BI BUKOPHUCTOBYETE Kinbka AeTeKTOpiB, 060B'A3K0BO NepeBipTe AaTy 3amikut Houm!

NONEPEAXEHHA NPO CUTHANI3ALIKO

flKWLO BUABNEHO ra3, 3eneHuii iHauKkaTop byae NoCTiiiHO CBITUTUCA, a YepBOHMI CBITNOAIOA
Gyne muratu.

Y Toif e yac cupeHa noaae 3ByKOBHIi CUrHan.

LLlo6 3arnywwTy cupewy, Hatuckitb kHonky TEST/HUSH, npurnywenta 6yae TpuBaty 5 XBunuH.
ToTim 3HOBY aKTUBYETHCA CMPeHa CUrHani3aLii.

[InA BUABNEHHA cvrHani3auii, Aiitte HaCTyNHUM cnocobom.

Moracitb Bci BiAKpuTi BOrHi.

BUMKHITb Bci ra30Bi npuctpoi.

He BMuKaiiTe Ta He BUMMKAIATe XKOAHVIX eNeKTPUYHUX NPUNAZIB, BKMIOYHO CAMOTO JieTEKTOp.
BUMKHITb nopiayy rasy Ta 3akpuiiTe LieHTPanbHMii BEHTUTb.

Bipkpuiite BikHa Ta aBepi.

He BuKkopucToBYiiTe TeneoH y 6yaisni, Ae 04iKyeTbCA BUTIK rasy.

Mpo e HpopMmyiiTe BCiX HABKONO (CyCiAaM He A3BOHITb, NPOCTO NOCTYKaiiTe y ABepI).

KL CUrHani3aLia BCe Lue aKTUBHA | He BUABMEHO MPUUIHI BUTOKY ra3y, 3anuuTe 6yaisnio i
HeraiiHo 3BepHITbCA 40 aBapiiiHOT CNYXK6U NOCTaYanbHitKa rasy. A6o 3BepHITHCA 40 NOXKEXKHOT
cnyx6y abo noniii.

Mornap Ta 06cnyroByBaHHA

Bupi6 ckoHcTpyit ii Tak, 106 npu oxait i 3 HUM, HapiitHo np
6araro pokis:
« [lepen Tum, AK NOYHeTe BUPOOOM KOPUCTYBATUCA YBAXHO NPOYMTaIiTe IHCTPYKLl
JANA KopHCTyBaua

Bupi6 nicna 5 pokis cnyx6u, HeobXigHO 3aMiHNTU HOBUM, AUB. ATy 3aMiHU Ha
nepepHiii CTOpoHi.

Bupi6 cni perynApHo YuCTUTY - NPUHaiiMHi 1 pa3 Ha micALb.

Munococom 06epexHo BUYICTITb ByAb-AKuii Nun | GpyA 3 BeHTURALiAHUX 0TBOPIB BIPOGY.
Bupi6 He f03BONAETLCA popOyBaTY.

Bupi6 He ninpasaiite npamomy c i iiHomy xonoay Ta
BOMOTOCTI Ta Pi3KM 3MiHaM Temneparypu. Lle Morno 6 3HVI3MTM TOYHICTb 3HiMaHHA
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Bupi6 He nomiuaiite y micusx fe 6yBae BibpaLia un TPACHHA - MOXYTb MPUYMHITH
/1070 NOLKO/KEHHA.

Bupi6 He nippasaiite Hap3BUualHOMY TUCKY, yAapaMm, NOPOXY, BUCOKii Temneparypi
a60 BONOOCTi - Lie MO0 6 NPUUNHUTI 3HUXKeHHA GYHKLIT BUP0bY, Aedopmatiito

MNACTMACOBUX YACTUH.
« Bupi6 He ninnasaiie Mopo3y, AoLly Ta BONOrOCTi, Kpannam Ta 6pu3ram Boau. Hacryni
aKTOpU MOXYTb [} TpUBOry a6o [LaTuvK: cuni

napu, CipkoBOZieHb, OKCUAW CiPKK, a3 XNOpy, XNOPUCTUil BOZEHD, NYXHi MeTanu,
B0/, NPOAYKTH 110 BMILLaIOTb CUPT, i306yTaH, i30NponaHon, eTune, eTunaverar,
Gen3on, Tonyon, Gapbu, po3unHHMKM, PO3piAxKyBaYi, knei, nak AnNA BONOCCH, AyXH,
BO/a MiCNA FONHHS.
He nomiyaiite Ha BUPIO Xo/He [epeno BIAKPUTOTo BOTHIO, HAMp. 3ananeHy caiuky
Ta iHuwe.
He nomiLuaiite Bupi6 B Micusx, fie He JOCTaTHbO 3a0e3neyeHa LUPKYNALIA NOBITPA.
He Bcoyiite y BeHTUnALjiiHi 0TBOPU BUP06Y XXOAHVX NPeAMETIB, BUPI6 He 3aKpuBaiiTe.
He BTpyuaiiTeca y BHyTpiluHi ETeKTPH4H] KOHTYDH Bmpoﬁy LM MOXKeTe 10r0 NOLLKO-
At Ta unm r itHuii cTpok. Bupi6 mas 61 pemonTyBaT!
TiNbKI KBanNiGikoBaHMii daxiseub.
AN YnLLLEHHA BUKOPUCTOBYIITe BONIOTY, M'ATKY raHuipky. He BUKOPUCTOBYIiTe PO34MH-
HUIKW, Hi MUIYi 33X0AM — MOXYTb NOLIKPAGATM NNACTMACOBI YACTUHM Ta NOPYWIMTI
€NeKTPUYHI KOHTYPH
Bupi6 He 3aHyptoiite y Boay Ta iHLLy piAvHy.
ToLwKoAKeHuii Y AedeKTHMi BUPIO Cami He peMOHTYiiTe. 3aaiiTe fi0ro ANA PEMOHTY
y MarasuH fie Bu ioro npupbanu.
Lleit npuctpiit He npu3HaueHuil AnA KOPUCTyBaHHA 0cobam (BKMIOUHO AiTeit), AnA
KOTPHX Gi34Ha, NOYYTTEBA Yi PO3yMOBA HE3AIBHICT, Y He A0CTATOK A0CBIAY Ta 3HaHD
3a6opoHAE HUM Ge3neyHo KOpHCTYBATHCA, AKLLO Taka 0coba He Gyae nia AornagoMm, un
AKLLO He Byna npoBezieHa ANA Hel HCTPYKTAX BIIHOCHO KOPUCTYBAHHA CMOXVBaYeM
BiANoBiAHoI 0coboto, KOTpa BiANoBifae 3a ii Ge3neuHicTb.HeobXiaHo AVBUTUCH 33
iTbMH Ta 3a6e3neunTi, o6 3 NPUCTPOEM He rpanica.
He BUKuAYiiTe eneKTPUYHI NPUCTPOT AK HECOPTOBAHI KOMYHANbHI BiZX0AM, KOPUCTYiA-
Tecb MicLAMY 360py KOMyHanbHYX BIAXOAIB. 3a aKTyanbHoIo iHpopMmaLlielo npo
— VicA 360py 3BepTaiTech 0 YCTaHOB 3a MicLiem MPOKHABAHHA. Akl enekTpUyHi
npucTopoi po3MiLLiei Ha MicliAX 3 Bi 0 p MOXYTb 1f
[0 NiA3eMHIX BOA | JiCTaTUCh A0 Xapu0BOro 06iry Ta NOLIKOAXKyBaTY BaLLe 37,0p0B'A.
TOB «EMOS spol.» nosiomnse, o P56450 BiAN0BiAAE OCHOBHYMM BIMOTaM Ta iHLIMM BiAno0-
BifHUM nonoxexHAm [upekTuu. Mpuctpoem moxnuso kopucrysatica B €C. leknapavia
BiANOBIAHOCTI ABNAETLCA YACTUHOI IHCTPYKLT ANA KOPUCTYBAHHA 360 MOXNMBO i 3HAVTU Ha
Beb-caiii http://www.emos.eu/download.
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RO | Detector de gaze

Detectorul serveste la indicarea scurgerii de gaze inflamabile (gaze naturale, metan, propan,
butan) in locuinte.

Acest manual contine infamatii importante de siguranta privind instalarea si utilizarea
detectorului. Cititi cu atentie acest manual si pastrati-I pentru utilizare ulterioard. Cu func-
tionarea detectorului familiarizati si toti ceilalti locatari ai cladirii, pentru a putea reactiona
la semnalele acestuia.

Informatii tehnice:

Tip senzor: cu semiconductori

Tn conformitate cu norma EN 50194-1:2009

Viabilitatea dispozitivului: 5 ani

Detectare: gaze naturale, metan, propan, butan

Temperatura si umiditatea de functionare: -10 °Cla +40°C, 0 la 95 % (fara condensare)
Grad de protectie: IPX2D

Semnalizare acustica: >85 dB la distanta de 1m

Alimentare: 220-240V/50-60 Hz

Consum: <4W

Sensibilitatea detectiei: 6 % SMV (limita inferioara de explozie)
Dimensiuni: 36,3 x 117 X 77,4 mm

Greutate: 239 ¢

Tabelul starilor posibile ale detectorului

Stare Mentiune | LEDverde | LED galben [ LED rosu Sirena
autotestare refea secunde | secunde secunde
. (ca 180 secunde
Regim de . nu nu L
dela conectare | clipeste - .« | inactiva
adaptare in refea lumineazé | lumineaza
. Stare normald a - nu nu L
Regim stand-by detectorului lumineazi lumineazs | lumineaza | "MtV
. Apasatilung -
Testul functio- K I nu N piuie inter-
naltati butonul TEST/ | lumineaza Jumineazi clipeste mitent
HUSH
. . S nu N piuie inter-
Regim Alarma | Gazdetectat | lumineaza | | . .| dipeste mitent
Mlarma Apasati butonul F— nu . L
sientioass | TESTHUSH | ™€ | ymineazs | dbeste | inactiva
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Stare Mentiune LED verde |LED galben| LED rosu Sirena
S~ iuie 1% la
Senzor de gaze Inlocuiti F— R nu plue
; lumineaza | lumineaza s | fiecare 30
defect detectorul lumineaza secunde
Sfarsitul T piuie de 3x
P e Inlocuiti - M nu
viabilitatii ; lumineaza | lumineaza < |lafiecare 30
detectorului detectorul lumineazé secunde
Cablul de
. alimentare nu nu nu L
Detector oprt deconectatdin | lumineaza | lumineaza | lumineaza | "1V
retea
Descrierea detectorului Vezifig. 7
1 Sirena sonora 3 —Butonul TEST/HUSH
2-Diode LED Serveste la testarea functionalitatii
POWER — culoare verde detectorului sau alarmé silentioasa
FAULT — culoare galbend 4 - Data sfarsitului viabilitatii detectorului
ALARM - culoare rosie
Instalarea

Instalarea trebuie executatd de catre o persoand competenta.
Persoana care executd montajul este responsabild pentruinstalarea produsului in conformitate
cu reglementdrile valabile.
In caz de nedumeriri privind instalarea apelati la specialisti calificati.
In cazideal, detectorul ar trebui sé fie instalat in incaperea in care exista pericolul cel mai mare
de scurgere a gazelor, de ex. bucatarie.
Gazul natural este mai usor decat aerul si are tendinta sa urce in sus si sa se concentreze in
spatiile aflate deasupra locului de scurgere.
Detectorul ar trebui instalat deasupra nivelului locului probabil de scurgere a gazului, la cca
30 cm de tavan.
Nu instalati detectorul la locul in care fluxul de aer este dificil datorita mobilei si altor dotari.
Detectorul ar trebui instalat la loc usor accesibil, pentru ca, in caz de alarma, utilizatorul sa
poata apasa butonul TEST/HUSH.
Detectorul ar trebui instalat la locul din care va fi auzité bine alarma.
Nu instalati detectorul:

« Direct deasupra consumatoarelor de bucétdrie

« Afara din cladire

« Inspatiuinchis (de ex. dulap)

« Direct deasupra chiuvetei

« Langd fereastra sau usa
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Langa ventilator

Spatiu in care temperatura nu este in intervalul -10 °Cla +40 °C

La locul fn care ar putea interveni murdarirea/astuparea orificiilor de aerisire ale
detectorului

Lalocumed

Exemplu de amplasare a detectorului Vezifig. 2
1 Detector de gaze

Instalarea detectorului pe perete

Tnainte de instalare opriti alimentarea cu curent in incapere.

Asigurati-v cd la locul de instalare nu se afla instalatia electricd ori conducte.

Conform plécii de montaj marcati la locul de instalare 2 gauri de executat, vezi ilustratia 2
Executati in perete doud gauri (¢ 5 mm).

Tn aceste gauri introduceti diblurile atasate, atasati placa de montaj si cu ajutorul suruburilor
ofixati pe perete.

Asamblati partea din spate a detectorului pe placa de montaj in doud proeminente ale
placii de montaj.

Vezifig. 3

A — detector E— géuriin perete

B — suruburi F —proeminente de fixare

(- placa de montaj G— gduri de ancorare

D — dibluri

PUNEREA IN FUNCTIUNE

Dupd instalare conectati detectorul la reteaua de 230V, va avea loc adaptarea timp de 3 minute
siva dlipi LED-ul verde.

Cand LED-ul verde inceteaza sa clipeasca si va lumina continuu, detectorul este in functiune.
Mentiune: pentru functionarea fdrd probleme a detectorului este necesar ca in incdpere sd fie
concentratia de oxigen de min. 21 %.

REGIM DE TESTARE

Tn caz de necesitate putefj verifica functionalitatea detectorului.

Apasati lung butonul TEST/HUSH.

LED-ul verde va lumina, LED-ul rosu va clipi si va piui sirena.

Activati regimul de testare 1 pe saptamana.

STARE DE EROARE

Daca detectorul este in stare de eroare, nu este functional.

Starea de eroare este indicata cu 1 piuit la fiecare 30 de secunde si lumina LED-ului verde
si galben.

Deconectati detectorul de la retea si conectati din nou peste un moment.
Efectuati testul functionalitati.

Daca detectorul nu va fi functional, apelati la centrul de service.
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SFARSITUL VIABILITATII DETECTORULUI

Viabilitatea detectorului este de 5 ani de la fabricatie.

Dupa expirarea acestui termen detectorul nu se mai poate folosi si trebuie inlocuit cu
dispozitiv nou.

Data de fnlocuire a detectorului este indicata pe partea din fata sub butonul TEST/HUSH.
Dacd folositi mai multe detectoare, nu uitati sa verificati la fiecare data inlocuirii cu altul nou!

AVERTIZARE ASUPRA ALARMEI

Tn cazul detectarii gazului, va lumina continuu LED-ul verde si va clipi LED-ul rosu.

Tn acelasi timp va piui sirena.

Pentru reducerea sirenei apdsati butonul TEST/HUSH, reducerea va dura 5 minute.

Apoi va fi din nou activa sirena alarmei.

La constatarea alarmei procedati in felul urmétor:

Stingeti toate sursele de foc deschis.

Opriti toate consumatoarele pe gaz.

Nu aprindeti si nu stingeti niciun consumator electric, inclusiv detectorul insusi.

Opriti alimentarea cu gaz si robinetul principal de gaz.

Deschideti geamurile si usile.

Nu folositi telefonul mobil in cladirea in care se presupune cd se scurge gazul.

Informati pe cei din jur (nu sunatila vecini, doar bateti la usa).

Daca alarma este fn continuare activa si nu este constatata cauza scurgerii de gaz, parasiti
cladirea si contactati serviciul de interventie si depanare al furnizorului de gaz. Ori contactati
pompierii ori politia.

Grija si intretinerea

Produsul este proiectat astfel, calao adecvata sa functi rectaniil
latd cateva recomandari pentru o manipulare corectd:

Tnainte de folosirea produsului, cititi cu atentie manualul de utilizare.

Dupa 5 ani produsul trebuie inlocuit cu altul nou — vezi data inlocuirii pe partea din fata.
Curatati produsul in mod regulat — minim 1 pe lund.

Cu un aspirator curatati cu atentie praful ori eventuale impuritati din orificiile de
aerisire a produsului.

Este interzisa vopsirea produsului.

Nu expuneti produsul la lumina directd a soarelui, temperaturd si umiditate extrema si
la variatii bruste de temperaturd. S-ar diminua precizia detectarii.

Nu amplasati produsul in locuri expuse vibratiilor si zguduiturilor - ar putea provoca
deteriorarea lui.

Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperatura sau umiditate
extremad - ar putea provoca defectarea functionalitatii produsului, deformarea com-
ponentelor de plastic.

| ol
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Nu expuneti produsul la ger, ploaie nici umiditate, stropi sau jeturi de apa. Urmatoarele

substante pot provoca alarma falsa sau deteriora senzorul: vapori de silicon, sulfat de

hidrogen, oxizi de sulf, clor gazos, acid clorhidric, metale alcaline, apd, produse cu continut

dealcool, izobutan, izopropanol, etilend, acetat de etil, benzen, toluen, vopsele, diluanti,

solventi, adezivi, spray de par, parfumuri, apa de colonie.

Pe produs nu aezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.

Nu amplasati produsul in locuri fara flux de aer indestulator.

Nu introduceti in orificiile de aerisire niciun fel de obiecte, nu acoperiti produsul.

Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului — aceasta ar putea provoca

deteriorarea lui i incetarea automata a valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat

doar de un specialist calificat.

La curdtare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti - ar putea

zgdria componentele de plastic si intrerupe circuitele electrice.

Nu scufundati produsul in apa sau in alte lichide.

In caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri niciun fel de reparatji.

Predati-I spre reparare la magazinul in care I-ati procurat.

Acestaparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate

fizica, senzoriala sau mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utili-

zarea aparatuluiin siguranta, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite

privind utilizarea aparatului de catre persoana responsabila de securitatea acestora.

Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.
Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de
receptie a deseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie

mmmm  contactati organele locale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de

deseuri comunale, substantele periculoase se pot infi Itra in apele subterane si pot sd ajunga

in lantul alimentar, periclitind sandtatea si confortul dumneavoastra.

EMOS soc. cu. . declara, ca P56450 este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi

corespunzatoare ale directivei. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate

sau se poate gasi pe paginile http://www.emos.eu/download.

| Dujy detektorius

Detektorius aptinka degiy dujy (gamtiniy dujy, metano, propano, butano) nuotékj namuose.
Siame naudotojo vadove pateikiama svarbi saugos informacija apie prietaiso montavima ir nau-
dojima. AtidZiai perskaitykite nurodymus ir saugokite vadova, jei prireikty jo véliau. Papasakokite
kitiems pastato gy ji i iaus veikima, kad jie tinkamai sureaguoty jjo signalus.
Techniné informa
Jutiklio tipas: puslaidininkis

Pagal EN 50194-1:2009 standartg
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Naudojimo laikas: 5 metai

Aptinka: gamtines dujas, metang, propang, butang

Naudojimo temperatiira ir dréegmeé: nuo -10 °Ciki +40 °C, nuo 0 iki 95 % (be kondensacijos)

Korpusas: IPX2D

Akustiné signalizacija: > 85 dB, esant 1 m atstumui

Maitinimo 3altinis: 220240 V/50-60 Hz
Energijos suvartojimas: <4 W

Aptikimo jautrumas: 6 % LEL (apatiné sprogimo riba)

Matmenys: 36,3 X 117 X 77,4mm

Svoris: 2399
Detektoriaus biseny apzvalga
- - LED LED .
Biisena Pastaba LED Zalias geltonas | raudonas Sirena
- Prijungus prie Sviecia Sviecia $viecia
Sraevili‘r':](;gs maitinimo mazdaug | mazdaug | mazdaug | 1X supypsi
Saltinio 2sek. 2sek. 2sek.
Mazdaug
- 180 sek. po
Adr:ipi‘r:(a"sos prijungimo mirksi iSjungtas | iSjungtas | neaktyvus
prie maitinimo
Saltinio
|prasta dujy
Brigfr{:r:so detektoriaus Sviecia iSjungtas | iSjungtas | neaktyvus
bisena
Paspauskite ir
. ilgai palaikykite .
Funkcionalumo | ' - . pypsi su
TIKRINIMO / Sviecia iSjungtas mirksi o
bandymas NUTILDYMO pertrikiais
mygtuka
. S § . - - pypsi su
Aliarmo rezimas | Aptiktos dujos Sviecia iSjungtas mirksi pertrikiais
Paspauskite
Pa‘[’:ﬂ;r;ys['r?:flo Hlﬂllllfwh% Sviecia isjungtas mirksi | neaktyvus
mygtuka
Sugedes dujy Pakeiskite i o pypsi 1x
jutiklis detektoriy sviedia svieda Sjungtas kas 30 sek.
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LED LED

Biisena Pastaba LED Zzalias geltonas | raudonas Sirena
Detektoriaus 1 )
naudojimo laiko g:r:ﬁg'r‘le Sviecia Sviecia iSjungtas k’;};p;('] ?:‘
pabaiga N .
Maitinimo

Detektorius | laidas atjungtas
iSjungtas nuo maitinimo
Saltinio

iSjungtas | iSjungtas | iSjungtas | neaktyvus

Detektoriaus aprasymas 1. 1 pav.

1 - Garsiakalbis 3 —TIKRINIMO/NUTILDYMO mygtukas

2—LED lemputés Naudojama detektoriaus veikimui
MAITINIMAS — Zalia spalva tikrinti arba pavojaus signalui nutildyti
GEDIMAS — geltona spalva 4 — Detektoriaus naudojimo laiko
PAVOJAUS SIGNALAS — raudona spalva pabaigos data

Montavimas

Montavimas turi bati atliekamas kvalifikuoto asmens.

asmuo yra i uZ prietaiso ima pagal galiojancius

reikalavimus.
Jeigu abejojate, leiskite montuoti kvalifikuotam specialistui.

Idealiu atveju detektoriy reikia montuoti patalpoje, kur dujy nuotékio pavojus yra didziausias,
pvz., virtuvéje.

Gamtinés dujos yra lengvesnés uz ora ir kyla aukstyn, pripildydamos erdve vir$ nuotékio vietos.
Detektoriy reikia montuoti virs labiausiai tikétinos nuotékio vietos, pvz., 30 cm vir$ luby.
Nemontuokite detektoriaus ten, kur oro srautui trukdyty baldai ir kit jranga.

Detektoriy reikia montuoti prieinamoje vietoje, kad pavojaus signalo atveju naudotojas galéty
paspausti TIKRINIMO/NUTILDYMO mygtuka.

Detektoriy reikia montuoti tokioje vietoje, i$ kurios pavojaus signalas gerai girdétysi.
Nemontuokite detektoriaus:

Tiesiai vir$ virtuvés prietaisy

Pastato iSoréje

Uzdaroje erdvéje (pvz., spinteléje)

Tiesiai vir$ plautuves

- Salialango ar dury

- Salia ventiliatoriaus

Vietoje, kur temperatira néra nuo -10 °Ciki +40 °C

Vietoje, kur detektoriaus angos gali uzsikisti ar iSsipurvinti

Drégnoje vietoje
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Detektoriaus montavimo pavyzdys 1. 2 pav.

1 - Dujy detektorius

Detektoriaus montavimas ant sienos

Prie$ montuojant isjunkite patalpos maitinimo Saltinj.

Patikrinkite, ar detektoriaus montavimo vietoje néra laidy ar vamzdziy.

Naudodami montavimo plokste pazymeékite 2 skyles iSgrezimui, zr. 2 pav.

Sienoje isgrezkite dvi skyles (o 5 mm).

|dékite pridedamy sieny kaiscius j angas, pridékite montavimo plokste ir pritvirtinkite ja

prie sienos varZtais.

Detektoriaus galine dalj tvirtai uzdékite ant montavimo plokstés tvirtinimo projekcijy.
2. 3pav.

A — detektorius E—skylés sienoje

B — varitai F —tvirtinimo projekcijos
C—montavimo ploksté G — pakabinimo angos

D - sienos kaisciai

JUNGIMAS

Sumontave prijunkite detektoriy prie 230 V maitinimo Saltinio. Dujy detektoriaus adaptacijai
reikés mazdaug 3 min., per kurias mirksés Zalias LED.

Kai zalias LED baigs mirkséti ir pradés Sviesti, detektorius bus paruostas naudojimui.

Pastaba: tam, kad detektorius veikty be priekaisty, bitina, kad patalpoje deguonies koncentracija
baty bent 21 %.

BANDYMO REZIMAS

Jei reikia, galite patikrinti detektoriaus veikima.

Paspauskite ir ilgai palaikykite TIKRINIMO/NUTILDYMO mygtuka.

Uisidegs Zalias LED, pradés mirkséti raudonas LED ir pradés pypséti pavojaus signalas.
Tikrinimo rezima aktyvinkite 1x per savaite.

KLAIDOS BUSENA

Jei detektorius yra klaidos busenoje, jis neveikia.

Gedimo biiseng nurodo 1 pypteléjimas kas 30 sek., pradeda Sviesti Zalias ir geltonas LED.
Atjunkite detektoriy nuo maitinimo Saltinio ir po keliy akimirky vél prijunkite.

Atlikite funkcinj bandyma.

Jei detektorius vis tiek neveikia, kreipkités j techninés priezidros centra.

DETEKTORIAUS NAUDOJIMO LAIKO PABAIGA

Detektorius velklmo Ialkas yra! 5 melq nuo pagaminimo datos.

Pasibaigus Siam laik ius negali biti naudoj ir turi biti pakeistas nauju
prietaisu.

Detektoriaus keitimo data nurody\a detektoriaus priekyje, po TIKRINIMO/NUTILDYMO mygtuku.
Jei naudojate kelis patikrinti jy visy pakeitimo daty!
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|SPEJIMO SIGNALAS

Aptikus dujas uzsidegs Zalias LED, pradés mirkséti raudonas LED.
Tuo paciu metu pradés pypséti sirena.

Norédami nutildyti sirena, p
5 minutéms.

Paskui pavojaus sirena vél jsijungs.

Pavojaus signalo atveju atlikite toliau nurodytus veiksmus.

Uzgesinkite visas atviras liepsnas.

ISjunkite visus dujinius prietaisus.

Nejjunkite ir neisjunkite elektriniy prietaisy, jskaitant ir patj detektoriy.
ISjunkite dujy tiekima, uzdarykite pagrinding dujy sklende.

Atidarykite langus ir duris.

Pastate, kuriame tikétinas dujy nuotekls nesmaudoklte mobiliuoju telefonu
Praneskite greta i binki
budius, pasibelskite  duris).

Jei pavojaus signalas yra aktyvus, taciau dujy nuotékio neradote, nedelsiant iSeikite i pastatoir
susisiekite su avarine dujy tiekéjo tarnyba. Arba susisiekite su ugniagesiais ar policija.

Techniné prieziura ir eksploatacija
Tinkamai naudojant, $is gaminys patikimai veiks ne vienerius metus. Stai keletas patarimy
dél tinkamo naudojimo:

|démiai perskaityki jo vadova pries naudodami $j gaminj.
Gaminys turi biti pakeistas nauju po 5 mety (Ziarékite pakeitimo dat priekinéje dalyje).
Reguliariai valykite gaminj — ne maziau kaip karta per ménesj.
« Kruopciai nuvalykite bet kokj purva ir dulkes nuo prietaiso ventiliacijos angy naudodami
dulkiy siurblj.
Gaminio negalima dazyti.
Saugokite prietaisa nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio Salcio, drégmes ir staigiy
temperatiiros pokyciy. Tai gali sumazinti aptikimo tiksluma.
Nedékite gaminio vietose, kuriose jauciama vibracija ar smagiai — tai gali jj pazeisti.
Saugokite gaminj nuo didelés jégos poveikio, smigiy, dulkiy, aukstos temperatiros ar
drégmeés — Sie veiksniai gali sukelti gedima ir deformuoti plastikines dalis.
Saugokite gaminj nuo $alcio, lietaus arba drégmés, vandens lay ar pursly. Toliau nuro-
dytos medziagos gali sukelti melaginga pavojaus signalg arba pazeisti jutiklj: silikono
dujos, vandenilio sulfidas, sieros oksidai, chloro dujos, vandenilio chloridas, Sarminiai
metalai, vanduo, alkoholio turintys gaminiai, izobutanas, izopropanolis, etilenas, etilo
acetatas, benzenas, toluenas, dazai, skiedikliai, tirpikliai, klijai, plauky lakas, kvepalai,
kosmetika naudojimui po skutimosi.
« Nepalikite jo netoli atviros liepsnos altiniy, pvz., degancios zvakes ar kt.
« Nedékite gaminio nepakankamai védinamose vietose.
Nedékite jokiy objekty j gaminio védinimo angas, neuzdenkite gaminio.

TIKRINIMO/NUTILDYMO mygtuka. Sirena nutils

i dury skam-
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« Nelieskite gaminio vidaus elektros grandiniy, nes galite pazeisti gaminj ir automatiskai
netekti garantijos. Prietaisa remontuoti gali tik kvalifikuotas specialistas.
Gaminj valykite Siek tiek drégnu minkstu audiniu. Nenaudokite tirpikliy ar valymo prie-
moniy, nes jie gali subraizyti plastikines dalis ir sukelti elektros grandinés daliy korozija.
« Nenardinkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
« Patys neremontuokite sugedusio prietaiso ar rade jame defekta. Nuneskite jj remontuoti
j parduotuve, kurioje pirkote.
Sis prietaisas néra skirtas naudoti ims (jskaitant vaikus), turintiems fizing, jutiming
arba proting negalia, taip pat neturintiems patirties ir Ziniy, kurios reikalingos saugiam
naudojimui, nebent uz tokiy asmeny sauguma atsakingas asmuo juos priZidri arba
nurodo, kaip naudotis prietaisu. Vaikai visada turi bti priZitrimi, kad nezaisty su prietaisu.
Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius raSiuojamoms
atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis,
mmmm kad Sios suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra
iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmi dziagos gali patekti j gruntinius vandenis,
o paskui ir j maisto grandine, ir tokiu bidu pakenkti zmoniy sveikatai.
EMOS spol. s r. o. deklaruoja, kad P56450 atitinka pagrindinius Direktyvos reikalavimus ir
susijusias nuostatas. Prietaisa galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracija galima rasti
adresu http://www.emos.eu/download.

LV | Gazes detektors

Detektors bridina par uzliesmojosu gazu (dabasgazes, metana, propana, butana) noplidi
majsaimniecibas.

Saja lietosanas instrukcija ir apkopota svariga informacija par detektora uzstadizanu un ta dar-
bibas drosumu. Ripigiizlasiet So instrukciju un saglabajiet to akai lietosanai. |
citus ékas iedzivotajus ar detektora darbibu, lai vini varétu pienacigi reagét uz ta signaliem.
Tehniska informacija

Sensora tips: pusvaditajs

Saskana ar standartu LVS EN 50194-1:2009

Darbmazs: 5 gadi

Noteiksana: dabasgaze, metans, propans, butans

Darbibas temperatira un mitrums: -10 [idz +40 °C, 0 idz 95 % (bez kondensata)

Korpuss: IPX2D

Skanas signalizacija: >85 dB 1 m attaluma

Stravas padeve: 220-240V/50-60 Hz

Stravas patérins: <4 W

NoteikSanas jutigums: 6 % apak3éjas spradziena robezvértibas

lzméri: 36,3 X 117 X 77,4mm

Svars: 2399
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Detektora stavoklu parskats

Stavoklis | Piedime | Zalalep | PZelena | Sarkana | g,
Pasparbaudes | Péc pieslégsanas a;r(liegglsas a;;ljegi?/sas a;l)en[\iegiavsas 1 skanas
rezims elektrotiklam sekundes | sekundes | sekundes signals
Apm. 180
Ad:’ep;i?n“s]as ﬁtgﬂgﬁ:ﬁg mirgo izslegta izslegta neaktiva
- Normals
Ga:edilisre:\r;as gazes detektora | iedegusies | izslégta izslegta neaktiva
stavoklis
Funkcio- Nospiediet un skanas signals
nalitates turietpogu | iedegusies | izslégta mirgo ar partrauku-
parbaude LJEST/HUSH" miem
skanas signals
Tr?gil}smn;es Noteikta gaze | iedegusies | izslégta mirgo | arpartrauku-
miem
Trauksmes L
apklusina- No;’gg}ﬁbgagu iedegusies | izslégta mirgo neaktiva
sana i
. - kanas
Bojats gazes | Nomainiet . o y s _ skanas
iedequsies | iedegusies | izslégta | signals reizi 30
sensors detektoru sekundés
Detektora . skanas signals
kalposanas ﬂggigﬁ‘ iedequsies | iedegusies | izslegta | tris reizes 30
miza beigas sekundes
.| Stravas kabelis
Deiz:go{: ™1 ir atvienots no izslégta izslégta izslégta neaktiva
9 elektrotikla

Sensora apraksts Skatit 1. attélu.

1 Skala siréna
2-LED

BAROSANA — zala krasa
KLUDA - dzeltena krasa
TRAUKSME — sarkana krasa
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3—Poga,TEST/HUSH"
So pogu izmanto detektora funkcio-
nésanas parbaudei vai trauksmes
apklusinasanai

4 — Detektora kalposanas miiza beigu

datums




Uzstadisana
Uzstadisana ir javeic kvalificétam specialistam.
Persona, kura veic uzstadisanu, ir atbildiga, lai izstradajums tiktu uzstadits saskana ar speka
esosajiem noteikumiem.
Jarodas Saubas, uzticiet uzstadisanu kvalificetam profesionalim.
Ideala gadijuma detektors ir jauzstada telpa, kura gazu noplides risks ir visaugstakais,
pieméram, virtuvé.
Dabasgaze ir vieglaka neka gaiss un tai ir tendence pacelties un aizpildit telpu virs nopldes
vietas.
Detektors ir jauzstada virs potencialas noplides vietas aptuveni 30 cm attaluma no griestiem.
Neuzstadiet detektoru vietd, kura gaisa plismu traucé mébeles vai citas iekartas.
Detektors ir jauzstada pieejama vietd, lai lietotajs trauksmes gadijuma varétu nospiest pogu
JEST/HUSH”
Neuzstadiet detektoru:
Neinstalujte detektor:

- tieSi virs virtuves iekartam;

« arpus ékas;

noslégta vieta (piem., skapi);

- tiesi virs izlietnes;
blakus logam vai durvim;
blakus ventilatoram;
vieta, kur temperatira parsniedz -10 lidz +40 °C;
vieta, kur detektora atveres var k|t netiras vai aizsérét;
mitra vieta.
Detektora novietojuma piemérs Skatit 2. attelu.
1 - Gazes detektors

Detektora uzstadisana pie sienas

Pirms uzstadisanas izslédziet telpa elektribas padevi.

Parliecinieties, ka siend, pie kuras grasaties uzstadit detektoru, nav vadu vai caurulvadu.
lzmantojiet montazas plaksni, lai atzimétu divas urbuma vietas. Skatiet 2. attélu.

lzurbiet siena divus caurumus (o 5 mm).

levietojiet komplekta ieklautas sienas tapas atverés, uzlieciet montazas plaksni un piestipriniet
to pie sienas ar skravem.

Uzstadiet detektora aizmuguri cie$i uz montazas plaksnes fiksésanas izcilpiem.

Skatit 3. attélu.

A - detektors E— caurumi siena
B — skraves F — fiksesanas izcilni
(- montazas plaksne G — caurumi pakarSanai pie sienas

D - sienas tapas
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IEDARBINASANA

Kad uzstadisana ir pabeigta, pieslédziet detel 230 Vel i Detek bis
nepieciesamas aptuveni tris mindites, lai adaptétos, un $aja laika mirgos zala LED.

Tiklidz zala LED partrauc mirgot un deg vienmeérigi, detektors ir gatavs lietosanai.

Piezime: lai detektors darbotos bez traucejumiem, skabekla koncentracijai telpd ir jabat vismaz
21%.

TESTA REZIMS
Janepieciesams, varat parbaudit detektora funkcionalitati.
Nospiediet un turiet pogu,, TEST/HUSH".
Zala LED iedegsies, sarkana LED mirgos, un skanés trauksmes signals.
lzmantojiet testa rezimu reizi nedela.
KLUDAS STAVOKLIS
Ja detektors ir k|idas stavokli, tas nedarbojas.
Par klidas stavokli liecina viens skanas signals reizi 30 sekundés, ka ari iedegusies zala un
dzeltena LED.
Atvienojiet detektoru no elektrotikla un péc neilga laika pieslédziet to atkal.
Veiciet funkcionalitates parbaudi.
Ja detektors joprojam nedarbojas, sazinieties ar servisa centru.
DETEKTORA KALPOSANAS MUZA BEIGAS
Detektora kalposanas mazs ir pieci gadi kops razo3anas briza.
Pécsiperioda beigam detektoru ir aizliegts turpinat izmantot un tas ir janomaina ar jaunu ierici.
Detektora nomainas datums ir noradits detektora priekSpusé zem pogas, TEST/HUSH".
jot vairakus detektorus, pa diet to nomainas datumus!

TRAUKSMES REZIMS

Jair atklata gaze, zala LED iedegsies un sarkana LED mirgos.

Taja pasa laika skanés ari siréna.

Lai apklusinatu sirénu, nospiediet pogu ,TEST/HUSH"; siréna tiks apklusinata uz piecam
minatem.

Péc tam siréna atkal tiks aktivizéta.

Trauksmes gadijuma rikojieties turpmak noraditaja veida.

Nodzésiet atklatas liesmas.

lzslédziet visas gazes iekartas.

Neiesledziet un neizslédziet elektriskas iekartas, tostarp pasu detektoru.

Atsledziet gazes padevi un galveno slégvarstu.

Atveriet logus un durvis.

Neizmantojiet mobilo talruni, atrodoties €ka, kura ir notikusi potenciala gazes noplude.
Informéjiet tuvuma esosos cilvekus (pie kaiminu durvim nezvaniet, bet klauvéjiet).
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Ja trauksme joprojam ir aktiva un gazes noplides célonis nav noteikts, pametiet &ku un
nekavéjoties zvaniet uz gazes piegadataja avarijas dienesta talruni. Vai ari sazinieties ar
ugunsdzésejiem vai policiju.

Apkope un uzturésana

lzstradajums ir paredzéts, lai uzticami kalpotu gadiem, ja to izmanto pareizi. Turpmak ir sniegti
dazi padomi pareizas darbibas nodrosinasanai.

Pirms izstradajuma lietosanas ripigi izlasiet instrukiju.

Péc pieciem gadiem izstradajums ir janomaina ar jaunu — skatiet nomainas datumu
priekspuse.

Regulari (vismaz vienreiz ménesi) tiriet izstradajumu.
Arputeksiicéj i putekls i noizstradajumaventil
lzstradajumu nedrikst krasot.

Nepaklaujiet izstradajumu tieSiem saules stariem, lielam aukstumam un mitrumam, ka
ari péksnam temperatiras izmainam. Tas mazinas noteik3anas precizitati.
Nenovietojiet izstradajumu vietd, kas ir paklauta vibracijai vai triecieniem, — tie var
izraisit bojajumus.

Nepaklaujiet izstradajumu parmeriga spéka, triecienu, puteklu, augstas temperatiiras
vai mitruma iedarbibai — tas var izraisit ierices darbibas klimes vai plastmasas daju
deformaciju.

Nepaklaujiet izstradajumu sala, lietus vai mitruma, pilosa vai $lakstosa idens iedarbibai.
Turpmak noraditas vielas var izraisit viltus trauksmi vai bojat sensoru: silikona gazes,
udenraza sulfids, séra oksidi, gazveida hlors, idenraza hlorids, sarmu metali, adens,
produktiaralkohola saturu, izobutans, izopropanols, etiléns, etilacetats, benzols, toluols,
krasas, atskaiditaji, Skidinataji, limes, matulaka, smarzas, pec skasanas lietojamie losjoni.
Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, pieméram, degosu sveci u. .
Nenovietojiet izstradajumu vieta ar nepietiekamu gaisa plismu.

Neievietojiet priekSmetus izstradajuma atverés, neapklajiet izstradajumu.

Neaizskariet izstradajuma iek3gjas elektriskas kédes — ta var sabojat izstradajumu,
kas automatiski anulé garantiju. Bojajumu gadijuma izstradajums ir jaremonté tikai
kvalificétam specialistam.

lzstradajuma tirisanai i jiet nedaudz samitrinatu mikstu dranu.

Skidinatajus vai tirisanas lidzeklus — tie var saskrapét plastmasas detalas un izraisit
elektrisko kezu koroziju.

Negremdejiet izstradajumu ddent vai cita Skidruma.

lzstradajuma bojajumu vai defektu gadijuma neveiciet fart avigi. Nododiet
ierici labosanai veikala, kura to iegadajaties.

Siierice nav paredzéta izmantosanai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres
vai gariga nespéja vai pieredzes un zinasanu trikums nelauj to drosi lietot, ja vien $is
personas neuzrauga vai noradijumus par ierices lietoSanu tam nesniedz par vinu drosibu
atbildiga persona. Bérni vienmér ir jauzrauga un vini nedrikst spéléties ar izstradajumu.

)
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E Neizmetiet kopa ar sadzi itumiem. Sim nolakami jietipasus atkritumu
Skirosanas un savaksanas punktus. Lai gatu informaciju par Sadiem savaksanas
mmmm  punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas
izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes didenos un talak ari baribas kéde, kur tas var
ietekmet cilvéka veselibu.

EMOS spol. s r. 0. apliecina, ka P56450 atbilst Direktivas pamatprasibam un pargjiem
athilstosajiem noteikumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama
http://www.emos.eu/download.

EE | Gaasiandur

Andur tuvastab tuleohtlike gaaside (maagaas, metaan, propaan, butaan) lekkeid majapi-
damistes.

See juhend sisaldab anduri paigaldamise ja kdsitsemisega seotud olulist ohutusteavet. Lugege
seda juhendit pohjalikult ja hoidke see kindlas kohas alles. Tutvustage anduri toopohimatteid
hoone teistele elanikele, et nad saaksid selle signaalidele asjakohaselt reageerida.

Tehniline informatsioon:

Anduri tiitip: pooljuht

Vastavalt standardile EN 50194-1:2009

Kasutusiga: 5 aastat

Tuvastamine: maagaas, metaan, propaan, butaan
Tootemperatuur ja -niiskus: -10 °Ckuni +40 °C, 0 % kuni 95 % (ilma kondensatsioonita)
Kaitseaste: IPX2D

Helisignaal: >85 dB, kaugusega 1m

Toide: 220-240V/50-60 Hz

Energiatarhimine: <4 W

Tuvastamise tundlikkus: 6 % LEL (alumine plahvatuspiir)
Moddud: 36,3 X 117 X 77,4 mm

Kaal: 239 g

Anduri olekute iilevaade

Roheli- | Kollane | Punane .
nelép | LD | Lep | Sieen

pdleb u 2| pdleb u2|pdlebu2

Olek Markus

Enesetesti reziim | Vorku ihendamisel sekundit | sekundit | sekundit iiks piiks
Umbes 180
N sekundit parast py "
Kohandamisreziim vooluvGrku iihen- vilgub | vdljas | sees passiivne
damist
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Roheli- | Kollane | Punane

nelEd | LED | Lep | Sireen

Olek Markus

Tavaline gaasian-

Ootereziim poleb | véljas | valjas passiivne

duri olek
. Vajutage pikalt - - . vahelduv
Funktsionaalsustest nuppu TEST/HUSH poleb | valjas | vilgub iiksumine
- . . vahelduv
Hairereziim Tuvastatud gaas | poleb | vdljas | vilgub piiksumine
Vajutage nuppu

Haire vaigistamine TEST/HUSH poleb | valjas | vilgub passiivne

piiksub iihe
Rikkis gaasiandur | Asendageandur | poleb | poleb | vljas | korraiga30

sekundi jrel

. piiksub kolm
Andunlgasutusea Asendageandur | poleb | poleb | véljas | kordaiga30
PP sekundi jarel
L Toitekaabel on
A"fiﬂ;tg':uvda“a vooluvorgust lahti | véljas | véljas | véljas passiivne
iihendatud
Anduri kirjeldus Vtjoonist 1
1 - Hairesignaal 3= nupp TEST/HUSH
2 LED-id Kasutatakse anduri toimimise testimi-
POWER - roheline seks voi hairesignaali vaigistamiseks
FAULT - kollane 4 — Anduri kasutusea loppkuupaev
ALARM — punane
Paigaldamine

Paigaldada tohib iiksnes vastava kvalifikatsiooniga isik.
Paigaldaja vastutab toote nduetekohase paigalduse eest.
Kahtluse korral laske toode paigaldada spetsialistil.
Ideaalis tuleb andur paigaldada ruumi, kus gaasilekke oht on suurim, nt kok.
Maagaas on ohust kergem ja kaldub tousma ja titma lekkekoha kohal asuva ruumi.
Andur tuleb paigaldada toenaolise lekkekoha kohale, u 30 cm kaugusele laest.
Arge paigaldage detektorit kohta, kus Shuvoolu takistavad mobel ja muud seadmed.
Andurtuleb paigaldada ligipadsetavasse kohta, et kasutaja saaks héiresignaali korral vajutada
nuppu TEST/HUSH.
Andur tuleb paigaldada kohta, kust héiresignaali on kerge kuulda.
Arge paigaldage andurit:

« otse kadgiseadmete kohale
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hoonest véljaspoole

suletud ruumi (nt kappi)

otse valamu kohale

akna voi ukse kdrvale

« ventilaatori korvale

« kohta, kus temperatuur i ole vahemikus -10 °C kuni +40 °C
kohta, kus anduri avad voivad méaarduda voi ummistuda
niiskesse kohta

Anduri paigutuse néide Vtjoonist 2
1 - Gaasiandur

Anduri paigaldamine seinale

Enne paigaldamist liilitage ruumi toide valja.

Veenduge, et anduri paigaldamiseks ette nahtud kohas ei ole juhtmeid ega torusid.

Kasutage kahe puurimisava tahistamiseks paigaldusplaati, vt joonist 2

Puurige seina kaks auku (¢ 5 mm).

Sisestage kaasasolevad tiiiiblid avadesse, seadke kinnitusalus paika ja kruvige see seina kiilge.
Paigaldage anduri tagaosa kindlalt kinnitustele paigaldusplaadil.

Vtjoonist 3

A-andur E—augud seinas
B — kruvid F—kinnitused
(- paigaldusplaat G- riputusavad
D - seinatiiiblid

SISSELULITAMINE

Parast paigaldamist iihendage andur 230 V vorguga. Anduril kulub kohanemiseks umbes
3 minutit ja selle aja jooksul vilgub roheline LED.

Kui roheline LED lopetab vilkumise ja jadb polema, on andur kasutusvalmis.

Mérkus. Selleks, et andur tddtaks veatult, on vajalik, et ruumi hapniku kontsentratsioon oleks
vihemalt 21 %.

TESTIMISREZIIM

Vajaduse korral saate anduri tddd kontrollida.

Vajutage pikalt nuppu TEST/HUSH.

Roheline LED siittib, punane LED vilgub ja héire hakkab piiksuma.
Kasutage testimisreziimi iiks kord nadalas.

HOIATUSREZIIM

HoiatusreZiimi ajal seade ei toota.

Vea olekut tahistab iiks piiks iga 30 sekundi jérel ning siittinud roheline ja kollane LED.
Uhendage andur lahti ja iihendage see mane minuti pérast uuesti.
Testige seadme todkorrasolekut.

Kui andur endiselt ei toota, poorduge teeninduskeskuse poole.
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ANDURI KASUTUSEA LOPP

Anduri todea pikkus on 5 aastat alates tootmiskuupéevast.

Parast togea Ioppu ei tohi seadet enam kasutada ja see tuleb uue vastu vélja vahetada.
Anduri asendamise kuupdev on toodud detektori esikiiljel nupu TEST/HUSH all.

Juhul kui kasutate mitut seadet, jélgige nende véljavahetamise kuupaevi!

HAIRESIGNAAL

Gaasi tuvastamisel siittib roheline LED ja punane LED vilgub.

Samal ajal piiksub sireen.

Sireeni vaigistamiseks vajutage nuppu TEST/HUSH; sireen vaigistatakse 5 minutiks.

Seejarel hairesireen taasaktiveerub.

Haire korral toimige jérgmiselt.

Kustutage koik lahtised leegid.

Liilitage kdik gaasiseadmed valja.

Arge liilitage iihtegi elektriseadet sisse ega vlja, kaasa arvatud andurit ennast.

Liilitage gaasivarustus ja peamine sulgventiil valja.

Avage aknad ja uksed.

Arge kasutage mobiiltelefoni hoones, kus on tdendoliselt toiminud gaasileke.

Teavitage Iaheduses olevaid inimesi (drge helistage kella, et oma naabreid hoiatada, vaid

koputage).

KUI halre on endiselt aktiivne ja gaasnekke pohjust pole leitud, lahkuge hoonest ja votke
It ihendust gaasil idaolukorra jaoti Voi votke iihendust

tuletdrje voi politseiga.

Korrashoid ja hooldamine

Toode on mdeldud nouetekohasel kasutamisel tookmdlall toimima paljude aastate jooksul.
Siin on mdned nouanded nd k

Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne selle toote kasutamist.

5 aasta parast tuleb toode asendada uuega — vt asenduskuupéeva esikiiljel.
Puhastage toodet regulaarselt — véhemalt 1x kuus.

Puhastage toote ventilatsiooniavad tolmuimejaga hoolikalt mustusest ja tolmust.
Toodet ei tohi iile varvida.

Arge asetage toodet otsese palkesevalguse, aarmlse kiilma ega niiskuse kétte voi
ise tapsust.

. Arge asetage toodet kohtadesse, kus on vibratsiooni- ja l66gioht — need véivad
pohjustada kahjustusi.

Arge avaldage tootele ilemadrast joudu, hoidke seda lgokide, tolmu, kdrgete
temperatuuride voi niiskuse eest — need vdivad pohjustada toote talitlushireid voi
deformeerida selle plastosi.

Arge Jatkeloodet kiilma, whma v0| niiskuse, tilkuva voi pritsiva vee katte Jargmlsed ained
vdivad pd d i voi andurit kahjustada: silik d, vesiniksulfiid,

iliste
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vaa iidi gaasiline kloor, vesinil vesi,
tooted, i |, etiileen, benseen, tolueen, vérvid,
lahjendid, lahustid, I||m|d Juukselakld parfiiiimid , habemeajamisjérgsed vedelikud.

. Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt siitidatud kiliinalt jne.

. Arge asetage toodet ebapiisava dhuvooluga kohtadesse.

« Arge sisestage esemeid toote Shutusavadesse ega katke toodet kinni.

- Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid — see véib toodet kahjustada ja tiihistab
automaatselt garantii. Toodet tohib parandada ainult kvalifitseeritud spetsialist.

« Toote put ks kasutage kergelt nii 1 pehmet lappi. Arge kasutage lahusteid
ega puhastusvahendeid — need vdivad plastikust osasid kriimustada ja pohjustada
elektriahelate korrosiooni.

Arge kastke toodet vette voi muudesse vedelikke.

Toote kahjustuse voi defekti korral ei tohi te seda ise remontida. Saate seda parandada
poes, kust selle ostsite.

Seadet ei tohi kasutadaisikud (sh lapsed), kellel onfiliisilised, meeleoorganite vai vaimsed
puuded, vi isikud, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult
kasutada, vlja arvatud juhul kui see toimub jérelevalve all vdi nende turvalisuse eest
vastutav isik on neid ohututest tingimustest teavitanud. Lapsi tuleb alati jdlgida ning
nad el tohi seadmega méngida

Teavet ispunktide kohta saate It oma
— iméel | voivad ohtlikud ained paaseda pohJa-
vette ja seejarel toiduahelasse nlng mOJulada nii inimeste tervist.

EMOS spol. s 1. o. kinnitab, et toode koodiga P56450 on kooskdlas direktiivi nduete ja muude
sdtetega. Seda seadet tohib ELi riikides vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasu-
tusjuhendist ja see on leitav ka kodulehel http://www.emos.eu/download.

BG | [a3 peTekTop

[leTekTopT OTKPUBA TeuoBe Ha NlecHo3ananumit rasoBe (NPUPOAEH ra3, MeTaH, NponaH,
6yTaH) B AOMaKWHCTBaTa.

HacToA111070 pbKOBOACTBO Cb/bpa BaxHa HH(OPMALILA OTHOCHO Ge30MacHOCTTa NP MOKTH-
DaHe 1 13MoA13Bake Ha feTekTopa. [poyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO U F0 CbXpaHABaiiTe
Ha CUTYpHO MACTO 33 6bﬂELI.lM (CNpaBKu. 3ano3Haitte BCAYKM KuBeelLy B (rpajata C HaunHa Ha
paﬁma Ha IeTeKTOPa, 3a a MOraT NpaBWHO Aa pearupar Ha CUrHanute my.

TexHU4eCKM XapaKTepUCTUKN:
Tun Ha JiaTumka: nonynpoBoAHUKOB
OtroBaps Ha cranaapt EN 50194-1:2009
EKcnnoaTaLioHeH cpok: 5 roauHmn

Elek
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OTKpvBaeMi ra30Be: MPUPO/IEH ra3, MeTaH, nponak, byTan
(OKo/Ha TemnepaTypa v BaXHOCT 1o Bpeme Ha pabota: o1 -10 °C o +40 °C, ot 0 % #0 95 %

(6e3 KoHAeH3aWwA)
(CreneH Ha 3awuta: IPX2D
3ByKoBa curHanu3auua: >85 dB Ha pascrosie T m
3axpanBate: 220-240 V/50-60 Hz
Pa3xog Ha exeprua: <4 W

YyBCTBUTENHOCT Ha ThpceHe: 6 % LEL (10nHa rpaHuLia Ha eKcnno3uBHoCT)

Pa3mepu: 36,3 X 117 x 77,4 mm

Terno: 239g
Mpernes Ha CbCTOAHMATA Ha fleTeKTopa
3enex Kont | Yepsen

(bcToAHMe 3abenexka BeTo- | cBeTo- | (BETO- CupenHa

nvon nvon nvon

Pexum3a | Mpu cebp3BaHe | (BeTBa3a | (BeTBA3a | (BeTBa 3a
aMOCTOATENHA | KbM eneKTpude-| 0koMo2 | OKono2 | okono2 | 13BYKOB curHan

npoBepka CKaTaMpexa | CeKyHAW | cekyHau | cekyHau

Okono 180
CeKyHam Cnepy
:;;'m"a"u';; (BbP3BAHE KbM | MUraHe |  U3KN. U3KN. HeaKTUBeH
eNekTpuyeckata
Mpexa
Hopmanko
r:;gg':o'g CbCTOAHMe HA | (BETH [ET U3KN. HeaKTUBeH
ra3 JieTeKTopa
3anpwxre by-
MpoBepka Ha
ToHa TEST/HUSH npeKbesaLy
¢y":;l£:a" (NPOBEPKA/ ceem V3KIL. Muraxe 3BYKOB CUrHan
3ATUXBAHE)

Pexum Ha npeKbesaLy
urhanmaupane | SACCYEHeras | cBeT uskn. | wrabe | o op curvan
swavera | (ST

CUrHanu3u- (POBEPKA/ cset U3KN. | MUraHe | HeaKTUBeH

Paxeto 3ATUXBAHE)
npo3syyasa
3BYKOB CUTHan

Hewusnpasen (meHete

cgetu et U3KN. Be/IHDX Ha
[leTekTop3ara3 | JleTeKTopa acekin 30
CeKyHaM
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3enex Kont | Yepsen
CbcTosHMe 3abenexka BeTo- | cBeTo- | cBeTO- Cupena
nuop Avon nuop
Kpaii Ha npo3Byyasa
excnoatauon-|  (mewere 3BYKOB CUrHan
HIIA KVBOT Ha [leTekTopa (Bemm (Bem KL 3 n{m Ha BCeKi
JieTeKTopa 30 cekyHan
3axpaHBa-
AT Kaben e
ﬂe‘;’;ﬂp.u € | n3Knioven or U3KN. 3K U3KN. HeaKTUBeH
eNekTpuyeckata
Mpexa
Onucaune Ha petekTopa Bx. gue. 1
1-IpbmKa cvpeHa 3 — ByToH TEST/HUSH (NPOBEPKA/
2 - (Betoguoan 3ATUXBAHE)
3AXPAHBAHE — 3eneH uat V3non3Ba ce 3a npoBepka Ha
HEU3MPABHOCT — xbaT 1At (BYHKUVMOHANHOCTTa Ha ieTeKTopa U
CUTHANU3WPAHE - uepBeH AT 33 3arMyLUaBaHe Ha CUTHANM3ALNA
4—KpaiiHa jaTa Ha eKcnoaTaloHHua
KUBOT Ha fieTekTopa
WHcTanupane
WHcTanupaxeto TpA6Ba Aa ce U3BBPLLM OT KBANMGULMPAHO NnLje.
Tinuero, koeto WHC Hoeu PHOCT 33 (Na3BaHe Ha BCUYKU AeiicT-
BaLLIW HOPMATVIBHI M3UCKBAHNA.
Mpu HeacHoTU UHCTanMp Ha OUUMpaH cneyyanucr.

B wpeantua cnyvait peTeKTopbT TpAGBA 1 Gbe UHCTaNMpaH B oMelLieHue, KbIeTo PUCKBT
OT U3TUYAHE Ha [a3 € Haii-ToNAM, Hanp. KyXHATa.
TpUpOAHNAT ra3 e No-NeK OT Bb3/yXa M UMa TeHJEHLUATA Aa e U3AUra U J1a 3ambnsa
MPOCTPAHCTBOTO HaJ| MACTOTO Ha M3TMUAHE.
[leexTopbT TpAGBa Aa Gb/e MHCTANUPAH Hajj BEPOATHOTO MACTO Ha U3THYaHE, Ha OKOMO
30 cm o TaBaHa.
He uHcTanupaiiTe fetektopa Ha MACTO, KbeTo TI0TOK @ Bb3NpenATCTBaH 0T
Mebenu 1 Apyro obopyzsaHe.
[JletekTopbT TpAGBa Aa Gbe MHCTaNMPaH Ha AOCTBIHO MACTO, Taka Ye NMOTPe6UTenaT Aa
Moxe Aa Haticke ByToHa TEST/HUSH (POBEPKA/3ATUXBAHE) B cnyuaii Ha cvrHanu3aums.
[leTekTopT TpA6Ba 2 6b/ie UHCTaNMPaH Ha MACTO, OT KOETO JIecHO /1a Ce UyBa CUrHan3aluaTa.
He unctanupaiite patumka:

+ TouHo Hajl BOMaKMHCKMTE ypean
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V3BbH crpagata

B 3aTBOpeHo npocTpaHcTBo (Hanp. Wkad)

TouHo HaA MyBKaTa

[lo npo3opet| unv pata

[lo BeHTMNaTOp

Ha mAcTo, KbaeTo TemnepaTypata He e Mexay -10°Cu +40°C

Ha MACTO, Kb/leTo BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha /1eTeKTOPa MOXe fia ce 3aMbpCAT
UnK ja ce 3anywat

Ha BnaxHo macto

n 3a WHC Ha fleTeKTopa Bx. gue. 2

pumep
1-Ta3 petekTop

WHcTanupane Ha AeTeKTopa BbpXY CTeHa

Mpenu uHcTanu p T0 B CTaATa.

YBQPGTE (€, 4e HAMa NPOoBOAHMUN Un prﬁl/l Ha MACTOTO, KbAETO Bb3HamepABaTe Aa
WHCTanupare feTekTopa.

nnaHKka 3a Ha2np 0TBOPA, BUXTe dur. 2
Mpo6uiiTe B cTeHaTa ABaTa oTBOpa (6 5 Mm).

Moctagere B oTBOpUTE ABATa Al06eNa, BKIIOUEHN B KOMMNEKTA, I 3aKpeneTe MOHTaXHaTa
NN1aHKa KbM (TeHarta ¢ BUHTOBe.

MocTaseTe 3a1HaTa YacT Ha fieTeKTopa 3APaBo BbPXY GUKCUPaLLUTe U3AATUHM Ha MOH-
TaXHata nnaKKa.

Bx. ue. 3

A — netekTop E—oTBOpY B CTeHaTa

B - BuHTOBE F — GuKcvpaLuy u3patixu
(— MOHTaXHa nnaHKa G — 0TBOpY 3 3aKayBaHe
D - probenn

BbBEX/IAHE B EKCTOATALIUA

Korato nHcTanvpaHeTo 3aBbpLuy, CBbpKeTe AeTeKTopa KbM enekTpuyeckara 230 V mpexa.

Ha JETEeKTOpa e ca My HyXHU 0Kono 3 MUHYTW 33 afilanTupaHe U 3eNeHNAT (BETOANOA Lie

3anoyHe ia mura.

Cnen KaTo 3eNeHnAT (BeTOAUO/A CNpe Aa MIra 1 0CTaHe /1a (BeTH, AETEKTOPBT & I'OTOBBayﬂDTpEﬁB.
ada pabomu P p e Ha

8330yXa 8 Nometijeruemo 0a e noxe 21 %.

MPOBEPKA HA IETEKTOPA

AKO e HyXHO, MOXe fa NpoBepuTe GYHKLIOHUPAHETO Ha fieTeKTopa.

3appwxre 6yToHa TEST/HUSH (MPOBEPKA/3ATUXBAHE).

3eneHuat (BETOAWNO/ LLie (BETHE, YePBEHUAT (BETOAUOA LLiE 3an0YHe 1a MUra U CUrHanu3saumata
Luye u3/1aBa 3BYKOB CUrHan.

I'Iposepﬂsaﬁre JETeKTOpa BEAHDK CeAMUYHO.
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HEU3MPABHO CbCTOAHUE

AKO A€TEKTOPT € B Heu3NPaBHO CbCTOAHME, TOi He YHKLMOHNPA.

(CbCTOAHMETO Ha Hen3npaBHOCT e Nocoysa ¢ 1 3BYKOB CWrHa/ Ha BCEKK 30 CEKYHAU U (bC
(BETBAHETO HA 3eNeHNA U XXbNTUA (BETOAUOA.

U3kniouete AeTeKTOpa OT eNeKTpuyeckara Mpexa 1 ro (Bbpxete 0THOBO C/1ef] HAKONKO
CeKYHAU.

[poBepeTe GYHKLUMOHNPAHETO Ha JleTeKTopa.

Ako JIETEKTOPBT He BCE OLLe He paﬁom, (BbpxeTe (e (bC (ePBU3EH LIEHTBP.

KPAI! HA EKCINOATALIMOHHIA XKMBOT HA IETEKTOPA

CpoKbT Ha paboTa Ha AieTeKTOpa e 5 FOAWHI OT AaTaTa Ha NPOU3BOACTBO.

(nleqi U3THYaHe Ha CPOKa JIeTEKTOPT He TPAGBa Aa Ce U3NON3BA U C1e/1BA A € 3AMEHM CHOB.
[latara 3a cMAiHa Ha [ieTeKTopa e nocoueHa B NpeAHara My vact, nog 6ytoxa TEST/HUSH
(MPOBEPKA/3ATNYLLABAHE).

Ako u3non3Bare HAKOIKO ZieTeKTopa, NPoBepABAIiTe JaTUTe 33 (MAHA Ha BCYKN AeTeKTOpU!

CUTHAJIU3UPAHE 3A AUM

AKO € 3aceueH ra3, 3eNeHAT (BETOAMOA LLle CBETHE, a YePBEHUAT CBETOAMOJ L 3anouHe
Jlamura,

B CbL140TO Bpeme cupeHara Lie 13/1aBa 3BYKOB CUTHan.

3a pa uskniouuTe cupeHara, HatucHete 6ytoHa TEST/HUSH (MTPOBEPKA/3ATUXBAHE); cupenata
Ce U3KMI0YBA 33 5 MUHYTH.

(nle/i TOBa CUTHaNM3MpaLLIaTa CUPEHa Lije e BKMKOYM OTHOBO.

B cnyyaii Ha curHanu3auya, npojbxeTe KaKTo Cnefiga.

I13racete BCuKY NnambLyt.

I13KnioueTe BCHUKY ra3oBy ypeau.

He BKnioyBaiie unu u3knioyBaiiTe BCAKAKBY eNEKTPUYECKY YPeaH, BKIIOUMTENHO U aMuA
[IeTeKTop.

J13KntoyeTe NoJjaBaHeTo Ha ra3 OT [MaBHHA CUPATeNeH BEHTUN.

(0TBOpeTe Npo30puyTe U BpaTHTe.

He usnon3aiite Mo6unex Tenedou, A0KaTo CTe B CrpajiaTa, KbAeETo € Bb3MOXHO Aa e e
CIY4UN0 M3TUYAHETO Ha ra3.

WHgopmupaiite XopaTa B OKONHOCTTA (He NO3BbHABAIATE Ha 3BbHeQ, 3a Jia NpeaynpeauTe
CbCequTe C1, CAMO NOYyKaiire).

Ako curHanu3auyATa e Bee olje aKTUBHA M NPUYIHATA 3a U3TUUAHETO Ha Fa3 He e OTKpUTa,
HanyCHeTe (rpajiaTa 1 He3abaBHo ce CBbKETe CbC CNyGaTa 3a (nelHa MOMOLL Ha J0CTaBYMKa

Ha ra3. /inu ce cBbpxeTe cnp ayx6a unm

06cnyxBaHe ¥ nopApbLKKA

Ypemﬂ € NpoeKkTupaH aa paﬁom 6€3I1P0611€MHO B MPOAB/IKEHNE Ha MHOrO FOAAMHM, aKo ce
u3non3ea Mo-gony ca HAKOY MPenopbky 3a eKC

- [lpoyetete BHUMaTENHO PHKOBOACTBOTO, NPeAV Aa 3anoyHeTe Aa U3non3garte ypesa.
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YpensT TpAGBA J1a Ce CMeHi € HOB CIef} 5 TOAHY - BUKTe aTaTa 3a CMAHa, N0C0YeHa
otpen.

MouncTaaiiTe ypeaa peAoBHO - He N0-PAAKO OT BeAHBXK MeceyHo.

MouncTBaiiTe BHUMATENHO C NPaXOCMyKauKka 3aMbPCABAHWATA U MPaXa OT BEHTUNA-
LVIOHHUTe 0TBOPU Ha M3 eAUETO.

YpenwT He TpabBa Aa ce 6oaancea.

He u3naraiite ypena Ha npAka CTbHYeBa (BETAMHA, NPEKaNeHo HHCka TemnepaTypa,
TBBP/E BUCOKA BNAXHOCT, Pe3KM NPOMEHU Ha Temnepatypata. ToBa HamanABa
TOYHOCTTA Ha OTYMTaHe.

He monTupaiiTe ypeaa Ha MecTa, KbeTo e Bb3MOXHO Aa iMa BUOpaLn 1 yaapw - Te
MOXe /12 ro MoBpeAAT.

He noanaraiire ypesia Ha Bb3e/iCTBIETO Ha 3HAUMTENHI MEXAHUYHI CYAW, YAAPH, IaX,
BIICOKA TEMMePaTypa W BIAXHOCT - Te MOrar Jja J0BE/aT 0 NOBPe/Yt Ha U3enueTo
N 12 e OpMIpaT NNacTMACOBUTE My YacTH.

Masee ypena T 3aMpb3BaHe, AbXK/ WK BUCOKA BNAXKHOCT, KaneLLa Ui npbekala
B0Aa. (nefiHUTe BeLLeCTBA MOTaT A MPUUMHAT GaniumMBa CUTHANU3ALUA NN Aa
TIOBPe/AT AETeKTOpa: C ra3oBe, cep DOJL, CEPHH OKCUAM, T P
Xnop, X0pOBOAOPOJ, ankankun MeTani, BOAa, NPOIYKTU C aNKOXONHO ChbpXaHme,
u306yTaH, U30Nponaxon, eTuneH, eTunavertar, 6exson, Tonyon, 6ou, paspeautent,
pasTBOpU, Nenuna, cnpeii 3a koca, napiomu, agTbpLueiis Gancami.

He noctassiite BbpXy ypeaa 13TOUHULI Ha OTKPUTY NNAMbLW, HANPUMeP 3ananeHi
Beww up.

He MoHTvpaiiTe ypeaa Ha MecTa C OrpaHUyeHa LPKYNaLA Ha Bb3ayxa.

He BKapgaiiTe uyxau Tena BbB PV Ha ypena u He ro nokpuBsait
He n3gbpLuBaiiTe AeitHOCTH, CBbP3aHN C BLTPELIHUTE eleKTPUYECK BEPUT Ha
ype/a - B NPOTUBEH Clyyail Toii MOXe Aa e NOBPEAN 1 rapaHLIMATA My aBTOMATUYHO
Lje Gb/e aHynupaHa. B cnyyaii Ha noBpe/a ypeasT TpAGBa Aa ce PeMOHTUPA Camo oT
NPaBoCNoCoBeH TeXHIMK CbC CbOTBETHATa KBANMUKALNA.

MouncTBaiite ypefa c MeKa, neko Kbpna. He it N
WM MOYMCTBALLY NPenapaTyt - Te MOraT Aa 3Apackar NNacTMacoBuTe Yactu n Ja
NPeAU3BHKAT KOPO3UA N0 eNeKTPUYECKHTE BEPUTH.

He notansiite ypena 818 Bojia M ipyra TeuHocT.

Mpu noBpepa M fiedeKT Ha ypea He NpaBeTe ONUTU Aa ro pemoHTpare. Mpepaiite
10 32 PEMOHT B Mara3uHa, 0T KOWTO € 3aKyneH.

YCTpOiCTBOTO He ey 3 oT LA Jela), YuuTo
OrpaHiyeHin GU3NUECKM, CETVBHI WU YMCTBEHM CNOCOGHOCTU UNW NIMCATa HA ONUT U
3HaHUA He UM N03BONABAT Ge30nackara My ynotpe6a, 0CBEH KoraTo Te Ca HabniogaBaHm
UNM MHCTPYKTUPaHU OT NMLLE, 0TrOBAPALLO 3a TAXHaTa Ge3onacHocT. [lelata He 6usa
J1a 0cTaBar Ge3 HabnioleHite U B HUKAKbB Cyyail He TPAGBA fla U UTpaAT C ypena.
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ﬁ He M3XB'bp]|}ll7ITE €NeKTPUYeCKn ypean ¢ HecopTupaHuTe JOMakUHCKI OTNaAbLK;
npeuasaﬁre 1A B NYHKTOBETE 3@ (bﬁmpaue Ha COpTUpaHu oTNAAbLUN. AKTyaﬂHa WH-
_— ¢DpMﬂuMﬂ OTHOCHO NMyHKTOBETE 33 ('bﬁVIpBHE Ha COpTUpaHu 0TNAAbUM MOXe Aa
nonyynTe 0T KOMNETEHTHUTE MECTHI OpraHu. an W3XBbP/IAHE Ha eNekTpuYeckn ypean Ha
d e B0A BOAWI /1A NONajHaT ONlacHM BELLIECTBA, KOUTO e/}
T0Ba /1 PEMUHAT B XpaHWTe/HaTa BEHTa it f1a YBPEAAT 30paBeTo Ha XopaTa.
EMOS spol. s r. 0. aeknapupa, ye P56450 0TroBapA Ha OCHOBHUTE U3UCKBAHUA U APy
Ha [lupexTuga. O MOXe ja Ce M3Mon3Ba (BoGOJHO B pamKiTe Ha
EC. [leknapaijuATa 3a CbOTBETCTBYle € 4acT 0T T0Ba PHKOBOACTBO 1 MOXe Aa Obje HamepeHa
L0 Ha yebcaiiTa http://www.emos.eu/download.
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GARANCUSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jamcimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS SI d.0.0 jaméi kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse
pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Ia cas popravila se garancijski rok podaljsa.
(e aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka
zahteva novega ali vracilo placanega zneska.
Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:
- nestrokovnega-nepooblascenega servisa
- predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.
(e ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmodju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe
zaradi ilne uporabe ali p i

NAVODILA ZA REKLAMACLSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja jjski zahtevek tako, da ljeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici
(EMOS Sl d.0.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, Ce s prepozno
prijavo povzrodi $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavl-
janja garandijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.
EMOS SI d.0.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ce ta v tem garancijskem roku
ne bi deloval brezhibno.

INAMKA: Detektor plina
TIP: GS869
DATUM IZROCITVE BLAGA:
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Servis: EMOS Sl, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 20517 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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